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Please read these instructions before use.

Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la maquina.
Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere questo manuale di
istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de machine in
gebruik neemt.

Lis dessa anvisningar innan du anviinder apparaten.
Les venligst denne vejledning for anvendelse.

Lue niméi ohjeet ennen kayttod.

Vennligst les noye igiennom denne bruksanvisningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapoznac si¢ z niniejsza instrukcja.

Mepen 3kcnnyatauueii ycrpoiictBa 03HaKoMbTeCh €
coiepXaHueM JaHHOI MHCTPYKLUK.

Heavy Duty Comb Binder
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AwaBdote Ti¢ mapakdtw odnyiec mpwv amé tn XpRon.
Kullanmadan 6nce lutfen bu talimatlari okuyen.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Kérjiik, hogy hasznalat elott olvassa el az utasitasokat.
Leia estas instrucdes antes da vilizacto.

Mons, npoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npeay ynoTpe6a.

Va rugam sa cititi instructiunile inainte de utilizare.
Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila za uporabo.
Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
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ENGLISH

Punch handle
Comb opening Back margin
lever 1] \HH | ] | adjustment
*\aﬁii:«éa'*ﬂl‘l‘f“‘“‘?‘
Paper entry o r” rriﬂ.”ré
H r”r&g_’_ 2 ,__.-;—-' ' Document measure
Adjustable [ | Q
edge guide Waste tray
Punch selection
CAPABILITIES
Punching Capacity Technical Data

Paper sheets

Paper dimensions A4, A5, US letter, US cover

70- 80g / 20lb 30sheet _ Punchingslofs 2
Transnurent covers Releasable dies 21 dies (1 - 21)
0 2:0 - 1 8m T Adjustable back margin 5 positions - (2 - 5mm)
200 micton /4 - 8 il eel " Slofpich 14.28mm /9/16"
200+ micron / 8+ mil. 3 sheet Adjustable edge guide Yes
Other standard covers Waste tray capacity approx. 1800 sheets
160-270g / 40 - 60Ib 4 sheet Net weight 12kg / 26lb
270+g/ 60+ Ib 3 sheet Dimensions (WxDxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Binding Capacity
Max binding comb size 51 mm
Max document (80g / 20lb) approx. 500 sheets
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE
When punching; Need Help?
- always ensure the machine is on a stable surface @
. . . OO
- test punch scrap sheets and set the machine before punching final :
documents é
. o . Fellowes
- remove staples and other metal articles prior o punching m

- never exceed the machines quoted performance
Keep the machine away from heat and water sources.
Never attempt to open or otherwise repair the machine.

T

Let our experts help you with a solution.
Customer Service.. www.fellowes.com

Always call Fellowes before contacting your place of purchase (see the
rear cover for contact details.



COMB DIAMETER & DOCUMENT SIZES

Comb diameter sizes
To select the correct size comb diameter for a document use the document measure card as printed on the machine.
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PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm  5/16" 2mm  5/64"
- 10mm ___ 3/8"

D 56 65 12mm 1/2"

2.5mm 6/64"
F 101-115 16mm  5/8"
H 136-180 22mm  7/8" 3.5mm 9/64"

II

211 240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm 1 1/4" | 4.5mm 11/64"
L 281-310 35mm 1 3/8"

311-340 | 38mm  11/2"
N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

Ensure the machine is on Check the waste fray is empty Ensure the comb opening lever
stable surface. and correctly fitted. is pushed backwards.



BEFORE YOU BIND
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Select the correct comb diameter ~ Select the correct punch profile To cancel a punch, pull the pin Select the correct back margin
using the document measure. for the sheet size. Select forward. Test punch a sheet. depth for the number of sheets.

releasable dies as appropriate.

Insert the plastic comb into the Test punch scrap sheets to check Load punched sheets directly Empty waste tray regularly -
opening mechanism. Pull comb- edge guide setfing. onto the open comb. ideally after each use.
opening lever forward to open
the comb.
BINDING A DOCUMENT
(e 2 )
MAX 30
(80gsm)
\_ J _J
Punch front and back covers Punch sheets in small batches Load punched sheets directly When all punched sheets are
first. that do not overload the onto the opened comb. Starting loaded onto the comb, push
machine or the user. with the front of the document. the comb lever backwards to

close the comb and remove the
bound document.



CORRECTING A BOUND DOCUMENT

Additional sheets may be added or removed at any time by opening and then dlosing the comb as previously described.

REMOVAL OF WASTE CLIPPINGS

The tray should be emptied after every 50 operations to ensure no blockages occur.

TROUBLESHOOTING
Problem Cavse Solution
Punched holes are not ceniral Edge guide not set Adjust edge guide until hole pattern is correct
Machine will not punch Blockage Check waste tray is empty. Check for blockage to paper
entry
Punch holes are not parallel to Debris is stuck below dies Take stiff cardboard and slide into the paper entry. Move
edge the cardboard sideways to release any stray dippings into
the waste tray
Sheets not correctly aligned to punch Adjust edge guide and test punch scrap sheets until correct
Partial holes
pattern
Missing holes Selectable dies are not selected to punch Check the current dies are selected to punch holes. To
select a die, push selector switch down at the front
Punch plastic covers with paper sheets. Reduce number of
Damaged hole edges Possibly overloading the machine

sheets being punched




FRANCAIS

Poignée de
perforation
Levier d'ouverture du .
oeigne LU | | Réglage de la
] .
| | 1 .._‘_3_‘4 4-1-_{.'}{*\:-"‘\“-4"*\ marge arriere

u,'k“-:‘w-.'\

Mesure du document

e UL

CAPACITES

Capacité de perforation Fiche technique

Fevilles de papier Dimensions du papier

Bac a déchets

Sélection des poinons

A4, A5, Courrier US , Couverture US

70-80g/201b 30 fevilles Fentes de perforation 21
C Poincons débrayables 21 poingons (1 - 21)
ouvertures fransparentes — —

100200 i 18 Tiosl Marge arriére réglable 5 positions - (2 - 5mm)
- .mlcrons/ m. eui & Ecartement des fentes 14,28 mm / 9/16"

200+ microns / 8+ mil 3 feuilles Guide latéral réglable 0ui

Avtres couvertures standard Capacité du bac de déchets environ 1800 feuilles

160-270 g/ 40-601h 4 fevilles Poids net 12kg/ 26 1b

270+ g/ 60+ Ib 3 feuilles Dimensions (LxPxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm

Capacité de relivre
Diamétre maximal de la spirale de reliure 51 mm

Maximum par document (80 g / 20 Ib) environ 500 feuilles

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

Besoin d'aide ?

()

Pendant la perforation :
- vérifier que la machine repose sur une surface stable

- faire un essai de perforation sur du papier brouillon puis régler la
machine avant de perforer les documents

- enlever les agrafes et autres objets métalliques avant de procéder a la
perforation

- ne jamais dépasser les performances nominales de la machine
Tenir la machine éloignée des sources de chaleur et d'eau.
Ne jamais tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

Service clientele ...

Tl ™

Nos experts sont I pour vous aider.

Feliowes

g

www.fellowes.com

Appelez toujours Fellowes avant de contacter le liev d'achat de la
machine, voir la derniére page de couverture pour les coordonnées.



DIAMETRE DU PEIGNE & DIMENSIONS DU DOCUMENT

Diamétre des peignes
Pour sélectionner le peigne qui convient d un document donné, utiliser la fiche de mesure des documents imprimée sur I'appareil.

v v A 4
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A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

66-100 | 14mm  9/16" 2.5mm 6/64"

F  101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

211 240 28mm  11/8"
- 32mm 114" | 45mm 11/64"
L 281—310 35mm 1 3/8"
N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm  13/64"
O [ 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PREPARATION

Veiller a ce que lo machine Vérifier que le bac a déchets Vérifier que le levier
repose sur une surface stable. est vide et correctement d'ouverture du peigne est
installé. rétracté vers 'arriére.
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AVANT DE POSER UNE RELIURE

~

116-135 ] 19
H 136 2

22

&

Sélectionnez un peigne de
diamétre adapté en vous servant
de la mesure des documents.

(5 f\

" ,,...---....M.'"‘I
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N\ J

Insérer le peigne plastique dans le
mécanisme d'ouverture. Tirer sur
le levier d'ouverture du peigne
pour |"ouvrir.

RELIER UN DOCUMENT

~

Premiére
de
couverture

Derniére
de
couverture

Perforer d'abord les
couvertures.

f2 )

UL bbb
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Sélectionnez le profil de perforation
correspondant d la dimension des
feuilles. Sélectionnez les poincons
débrayables qui conviennent.

Faire un essai de perforation sur
des feuilles de papier brouillon
pour vérifier le réglage du
guide latéral.

MAX 30
(80 g/m)

- J

Perforer les feuilles en
petits paquets pour ne pas
surcharger la machine ou
I'utilisateur.

f3 1\
e

Pour annuler une perforation,
tirer sur la goupille. Réaliser
un essai de perforation sur une
feuille.

(- )
I

sttt

e

- J

Placer les feuilles perforées
directement sur le peigne
ouvert.

Placer les feuilles perforées
directement sur le peigne
ouvert. Commencer par le
devant du document.

Sélectionner la largeur correcte
de la marge arriére en fonction
du nombre de feuilles.

Vider réguliérement le bac &
confettis - dans I'idéal aprés
chaque utilisation.

Quand toutes les fevilles
perforées sont chargées sur

le peigne, rabattre le levier
vers |'arriére pour refermer le
peigne et enlever le document
relié.



CORRIGER UN DOCUMENT RELIE

On peut ajouter ou supprimer des fevilles & fout moment en ouvrant puis refermant le peigne comme décrit précédemment.

ELIMINATION DES DECHETS

Le bac doit étre vidé toutes les 50 opérations pour éviter les bourrages.

DEPANNAGE

Probleme Cause

Solution

Les perforations ne sont pas centrées  Le guide latéral n'est pas réglé

Régler le guide latéral jusqu'a ce que la ligne des
perforations soit correcte

La machine ne perfore pas Obstruction

Vérifier si le bac de déchets est vide. Vérifier si I'entrée du
papier est obstruée

Les perforations ne sont pas Des débris sont coincés sous les poincons
paralléles au bord.

Prendre un morceau de carton rigide et le faire coulisser
dans |'entrée du papier Le déplacer de part et d'autre
pour détacher les déchets de papier ayant pu se coincer et
les faire tomber dans le bac

Perforations parielles Les feuilles ne sont pas correctement

alignées par rapport & la ligne des poingons

Régler le guide latéral et tester les perforations sur un
brouillon jusqu'a obtention du résultat correct

Les poincons sélectionnables ne sont pas

Perforations manquantes
sélectionnés pour la perforation

Vérifier que les poincons sont sélectionnés pour réaliser
des perforations. Pour sélectionner un poincon, appuyer
sur le bouton de sélection sur I'avant de la machine

Les bords des perforations ne sont Surcharge possible de la machine
pas nets

Perforer les couvertures en plastique avec des feuilles de
papier. Réduire le nombre de fevilles perforées
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ESPANOL &

Asa de perforacion

Palanca de apertura
de canutillos

Ajuste del margen
posterior

Entrada para
papel

e Medicion de documentos

Guia de bordes ajustable

Bandeja del material de desecho

Seleccion de perforaciones

CARACTERISTICAS
Capacidad de perforacion Especificaciones técnicas
Hojas de papel Tamafios de papel A4, A5, carta EE.UU, portada EE.UU
70-80g/201b 30 hojas Ranuras de perforacion 21
Cubiertas transparentes Punzones anulables 21 punzones (1 - 21)
100-200 micras / 4-8 mils 4 hojas Margen posterior ajustable 5 posiciones - (2 - 5 mm)
- ; . Paso de las ranuras 14,28 mm / 9/16"
>200 micras / >8 mils 3 hojas ~ . .
- - Guia de bordes ajustable i
Otras cubiertas estdndar Copacidad de lo bandeja del material de desecho Aprox. 1.800 hojas
160-270 g/ 40-60 b 4 hojas Peso nefo 12kg/26b
>270g/>60 Ib 3 hojas Dimensiones (longitud x fondo x altura) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Capacidad de encuadernacion
Tamaiio mdximo de canutillo 51 mm
Documento mdximo (80 g / 20 Ib) Aprox. 500 hojas

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

En el momento de perforar: ¢ Necesita ayuda?

- asegurese siemﬁre de que lo mdquina se encuentra sobre una o
superficie estable ° :

- antes de empezar a perforar los documentos definitivos, realice é p—
pruebas de perforacion con papel de borrador y luego ajuste la m

mdquina segin corresponda

- quite las grapas y/u otros objetos metdlicos antes de empezar a ﬁ ]l ﬁ
perforar

- no exceda nunca la capacidad de rendimiento estimado de la maquina
Mantenga la maquina alejada de fuentes de calor y de agua. Deje que nuestros expertos le ayuden buscando una solucion.

No intente abrir ni reparar la mdquina.
Servicio de atencién al dliente... www.fellowes.com

Llame siempre a Fellowes antes de contactar con el punto de venta
(busque en la tapa trasera los datos de contacto).



DIAMETRO DE CANUTILLO & Y TAMANOS DE DOCUMENTO

Didmetros de los canutillos
Para seleccionar un canutillo de un tamafio adecuado y encuadernar un documento, utilice la tarjeta de medicion de documentos impresa en la
mdquina.

h 4 v 4

_ 0 |==

6mm

21-40 8mm 5/16" 2mm  5/64"
- 10mm ____ 3/8"
D 56 65 12mm 1/2"
14mm  9/16" | 2.5mm  6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

J 211240 28mm  11/8"
- 241-280 | 32mm  11/4" | 45mm 11/64"

281-310 35mm 1 3/8"

-

[\ 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity:

INSTALACION

Asegurese de que lo mdquina se Compruebe que la bandejo Asegurese de que la palanca
encuentra sobre una superficie del material de desecho estd de apertura de canutillos se ha
estable. vacia y bien colocada. empujado hacia atrds
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ANTES DE EMPEZAR A PERFORAR

Y
s 40
Ll 241260 T 3omm i 14" |
L 281-310 ul 13/8"
[t [ 311-340 ] 38mm 1 1/2 k.
N 341410 45mm _13/4"
O] 411-500 | 51mm 2"

)

Seleccione el didmetro de

canutillo correcto utilizando la

guia de medicion de documentos.
sequn corresponda.

Seleccione el perfil de perforacion
correcto para el tamaiio de hojo.
Seleccione los punzones anulables

Infroduzca el canufillo de pldstico
en el mecanismo de apertura.
Tire de la palanca de apertura
de canutillos hacia delante para
abrirlo.

de bordes.

Realice pruebas de perforacion
con papel de borrador para
comprobar los ajustes de la guia

f3 .
!’!’-'*”””Mﬁﬁw
) J

Seleccione la profundidad
correcta del margen posterior
para el nimero de hojas.

Para anular un taladro, fire de
la clavija hacia delante. Realice
una perforacion de prueba en
una hoja.

Vacie la bandeja del material
de desecho con regularidad; lo
ideal seria después de cada uso.

Cologue las hojas perforadas
directamente en el canutillo
abierto.

PROCESO DE ENCUADERNACION DE UN DOCUMENTO

c N (2 ~
g | |Portuda MAX. 30
e (80 g/m2)
s
k\\-//) S y,

Perfore en primer lugar la

portada y la contraportada. pequeiios para evitar

sobrecargar la mdquina o un

Perfore las hojas en lotes

esfuerzo excesivo del usuario.

Una vez colocadas en el
canufillo todas las hojas
perforadas, empuie la palanca
hacia atrds para cerrar el
canutillo y retire el documento
encuadernado.

Cologue las hojas perforadas
directamente en el canutillo
abierto. Comience por el inicio
del documento.



RECTIFICAR UN DOCUMENTO ENCUADERNADO

Es posible afiadir o quitar hojas adicionales en cualquier momento abriendo y cerrando el canutillo de la forma descrita anteriormente.

ELIMINACION DE LOS FRAGMENTOS DE DESECHO

La bandeja debe vaciarse después de cada 50 operaciones para evitar que se produzcan blogueos.

LOCALIZACION Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa

Solucion

Los aguieros no han quedado
centrados

No se puede ajustar la guia de bordes

Ajuste la guia de bordes hasta que el patrén de agujeros
sea el correcto

La mdquina no perfora

Blogueo

Compruebe que la bandeja del material de desecho esté
vacia. Compruebe posibles bloqueos en la entrada de

papel

Los agujeros no quedan paralelos a
los bordes

Hay restos acumulados debajo de los
punzones

Tome un carton rigido y deslicelo por la entrada de papel.
Mueva el cartén hacia los lados para enviar cualquier
fragmento atrapado a la bandeja del material de desecho

Agujeros incompletos

Las hojas no estdn alineadas correctamente
de acuerdo con el patron establecido

Ajuste la guia de bordes y realice pruebas de perforacion
con papel de borrador hasta obtener el resultado deseado

Faltan agujeros

No se han seleccionado los punzones
seleccionables para la perforacin

Compruebe que se han seleccionado los punzones
correctos para hacer los agujeros. Para seleccionar un
punzon, tire hacia abajo del conmutador selector ubicado
en la parte delantera

Los bordes de los agujeros no
quedan bien

Posible sobrecarga en la méquina

Perfore las cubiertas de pldstico con hojas de papel.
Reduzca el nimero de hojas a perforar

15



16

DEUTSCH

Hebel zum Gffnen der

BN

irﬁf{rj?[f?[é

Stanzhebel

Einstellung des

?

Binderiicken m
m 1 .!:iq
Ll 41{%:"-:.‘“\_\‘&_“-,‘_5-‘44}- “
Papiereinzug
1LULEHE
T
Verstellbarer [ |
Randanschlag
LEISTUNGSMERKMALE
Stanzleistung

Technische Daten
Papierformat

hinteren Randes

Messmarkierung fiir Dokumente

Abfall-Auffangbehiilrer

Auswahl der Lochstempel

A4, A5, US Letter, US Cover

Papier Stanzschlitze 21
70-80g 30 Blatt Ausklinkbare Lochstempel 21 Lochstempel (1 - 21)
Transparente Einbiinde Einstellbarer hinterer Rand 5 Positionen - (2 - 5 mm)
100 - 200 Mikrometer / 4 - 8 mm 4 Blatt Schlitzabstand 14,28 mm
200+ Mikrometer / 8+ mm 3 Blatt Verstellbarer Randanschlag Ja
Andere Standardeinbiinde Kapazitiit Abfall-Auffangbehilter ca. 1800 Blatt
160-210g 4 Bl xsnogewmhi BT 0052 x40x 25 5:)2 £
M0+ g 3 Blaft messungen (BxTxH) (52) x 40 x 25(50) cm
Bindeleistung
Max. GréBe Binderiicken 51 mm
Max. Dokumente (80 g) ca. 500 Blatt

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - BITTE AUFBEWAHREN

Stanzen:

- Beilrln Stanzen muss das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fliche
stehen.

- Stanzen Sie zundichst einige Probebldtter und stellen Sie das Gerdt
entsprechend ein, bevor Sie die endgiltigen Dokumente stanzen.

- Entfernen Sie Heftklammern und andere Metallartikel vor dem
Stanzen.

- Die angegebene Stanzleistung des Geriits darf nicht Gberschritten
werden.

Das Geriit vor Warme und Feuchtigkeit schiitzen.
Versuchen Sie nicht, das Gerdit zu 6ffnen oder zu reparieren.

Sie brauchen Hilfe?

@)
DLl

Unsere Experten helfen lhnen gern.

é Fellowes
M

Kundendienst... www.fellowes.com

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Ihre Verkaufsstelle
wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf der hinteren Umschlagseite.



BINDERUCKENDURCHMESSER & DOKUMENTENFORMATE

Binderiickendurchmesser
Zur Auswahl der richtigen Binderiickengrdfe fir ein Dokument benutzen Sie bitte die auf das Gerdit aufgedruckte Messmarkierung fir Dokumente.

v v h 4
@ — |_A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

41-55 10mm 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 2.5mm 6/64"

101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

ll

211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 4.5mm 11/64"

281-310 35mm 1 3/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5Smm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

VORBEREITUNG DES GERATS

Vergewissern Sie sich, dass das Uberzeugen Sie sich Achten Sie darauf, dass der Hebel
Geriit auf einer sicheren und davon, dass der Abfall- zum Offnen der Binderiicken nach
stabilen Fldche steht. Autfangbehilter leer und hinten geschoben ist.

richtig eingesetzt ist.

17
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VOR DEM BINDEN

~

Wahlen Sie den passenden
Binderiickendurchmesser
anhand der Messmarkierung fiir
Dokumente.

(5 )

[ m——Y L
pami A Hr -
,,...--~...--M.""I
o

N\ %

Legen Sie den Plastikbinderiicken

in den Offnungsmechanismus ein.

Ziehen Sie den Hebel nach vorne,
um den Binderiicken zu offnen.

LibH
e ["
’

Wahlen Sie das passende
Stanzprofil fiir das Blatiformat.
Wahlen Sie die Lochstempel, die
ausgeklinkt werden sollen.

Stanzen Sie zuniichst
Probepapier, um die Einstellung
des Randanschlags zu priifen.

BINDEN EINES DOKUMENTS

d )

Riick-
Einband

Stanzen Sie Vorder- und
Riickeinband zuerst.

f2 )

MAX. 30
(80 g/m?)

- J

Stanzen Sie die Bldtter in
kleinen Mengen, damit das
Geriit nicht iberlastet wird.

f3 .
ii}rr?rtrwﬁw
) J

Um einen Lochstempel
auszuklinken, ziehen Sie den
Stift nach vorn. Fihren Sie eine
Probestanzung durch.

(- 7 f )
L :I-IIF"F-"I“"’

-

Legen Sie die gestanzten
Bliitter direkt in den offenen
Binderiicken.

Legen Sie die gestanzten
Blditter direkt in den offenen

Binderiicken, beginnend mit der

Vorderseite des Dokuments.

Wiihlen Sie den fiir die Blattzahl
passenden hinteren Rand,

Leeren Sie den Abfallbehilter
regelmiiig - am besten nach
jedem Gebrauch.

J

Wenn alle gestanzten Blétter
auf dem Binderiicken liegen,
schieben Sie den Hebel nach
hinten, um den Binderiicken zu
schlieBen, und entnehmen Sie
das fertig gebundene Dokument.



KORREKTUR EINES GEBUNDENEN DOKUMENTS

Es konnen jederzeit Bliitter hinzugefiigt oder entfernt werden. Einfach Binderiicken wie oben beschrieben 6ffnen und wieder schliefen.

ENTFERNEN DER STANZRESTE

Das Fach sollte mindestens alle 50 Vorgiinge geleert werden, um Blockaden zu vermeiden.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem Ursache Losung

Stanzldcher sind nicht mittig Randanschlag nicht eingestellt Stellen Sie den Randanschlag so ein, dass das Lochmuster
richtig ist.

Geriit stanzt nicht Blockade Kontrollieren Sie, dass der Abfall-Auffangbehilter leer ist.

Priifen Sie, ob der Papiereinzug blockiert ist.

Nehmen Sie ein Stiick festen Karton und schieben Sie ihn

Stanzlocher sind nicht parallel Schmlfiz .oder Stanzreste unter den in den Papiereinzug, Schiehen Sie den Karton seitwiirts, so

zum Rand Schneideisen dass alle Stanzreste in den Auffangbehilter fallen.

Locher werden nur teilweise Bliitter sind nicht richtig auf das Stellen Sie den Randanschlag neu ein und stanzen Sie

gestanzt Stanzmuster ausgerichtet Probepapier, bis die richtige Einstellung erzielt ist.

Fehlende Locher Keine Lochstempel zum Stanzen Vergewissern Sie sich, dass die richtigen Lochstempel fiir

ausgewdhlt das Muster ausgewdhlt wurden. Um einen Lochstempel

auszuwihlen, driicken Sie den Wahlschalter auf der
Vorderseite nach unten.

Schadhafte Lochkanten Maglicherweise Uberlastung des Geriits Stanzen Sie Kunststoffeinbdnde gemeinsam mit
Papierbldttern. Verringern Sie die Zahl der zu stanzenden
Bliitter.
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Maniglia per
perforazione

Regolazione del

Leva di apertura
margine posteriore

del dorso

Ingresso carta

Misura documenti

Guida regolabile

del bordo Cassetto sfridi
Selezione punzoni
CARATTERISTICHE TECNICHE
Capacita di perforazione Specifiche tecniche
Fogli di carta Dimensioni carta A4, A5, US Letter, US Cover
70-809/201b 30 fogli Fenditure di perforazione 21
Conerti - Punzoni rimovibili 21 punzoni (1 - 21)
opertine trasparenti - - - ——
100200 mi 1 8mi Thodi Margine posteriore regolabile 5 posizioni - (2 - 5 mm)
— micton / — mi o9 ' Passo delle fenditure 14,28 mm/ 9/16"
200+ micron / 8-+ mil 3 fogli Guida regolabile del bordo Si
Altre copertine standard Capacitd del cassetto sfridi circa 1.800 fogli
160-270g/40-601b 4 fogli Peso netto 12kg /26 1b
270+ g/ 60+ Ib 3 fogli Dimensioni (L x P x A) 40 (52) x 40 x 25 (50) cm
Capacita di rilegatura
Dimensione massima del dorso di rilegatura 51 mm
Quantitd massima di fogli (80 g / 20 Ib) circa 500 fogli
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO
Durante la perforazione: Bisogno di aiuto?
- accerfarsi che la macchina sia posizionata su una superficie stabile;
- perforare alcuni fogli di prova e impostare la macchina prima di @ o
perforare i documenti desiderati; ¢
- rimuovere punti e altri oggetti metallici prima di perforare; F"’°E’

- non superare mai i limiti di prestazione indicati.
Tenere la macchina lontana da fonfi di calore e acqua. ﬁ ﬁ
Non aprire né tentare di riparare la macchina.

| nostri esperti sono a vostra disposizione per risolvere qualsiasi
problema.

Servizio Clienti..  www.fellowes.com

Prima di contattare il rivenditore, contattare sempre Fellowes; vedere le
informazioni di contatto sul retro del presente documento.



DIAMETRO DEL DORSO E DIMENSIONI DEI DOCUMENTI

Dimensioni del diametro del dorso

Per selezionare la corretta dimensione del diametro del dorso, utilizzare la scheda per la misurazione dei documenti stampata sulla macchina.

v v h 4
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm  5/64"
- 10mm ___ 3/8"

56 65 12mm  1/2"
- 2.5mm  6/64"
F 101 115  16mm  5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm  9/64"

ll

J 211 240 28mm 11/8"

- 4.5mm  11/64"
281 310 35mm 1 3/8"

m

[\ 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"

O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

INSTALLAZIONE

Accertarsi che la macchina sia Verificare che il cassetto Assicurarsi che la leva di
posizionata su una superficie sfridi sia vuoto e inserito apertura del dorso sia spinta
stabile. correttamente. all'indietro.
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PRIMA DI RILEGARE

~

Lul3t [ 3smm 112 ]
N 341410 _45mm 134
[0 411500 [ 5imm 2= |

\ —

Selezionare il diametro corretto
del dorso utilizzando il misura
documenti.

Selezionare il profilo di
perforazione adeguato alle

dimensioni del foglio. Selezionare

i punzoni rimovibili secondo

(5 f\

" ,,...---....M.'"‘I
T il

N\ %

Inserire il dorso di plastica nel
meccanismo di apertura. Tirare
in avanti la leva di apertura del
dorso per aprirlo.

o
1T 530U \

Perforare alcuni fogli di prova
per verificare I'impostazione
della guida del bordo.

RILEGATURA DI UN DOCUMENTO

~

Copertinal

Copertina

Perforare innanzitutto le

coperfine anteriore e posteriore.

f2 )

MAX 30
(80 gsm)

& J

Perforare i fogli a piccoli gruppi
in modo da non sovraccaricare
la macchina o I'ufente.

f3 .
ittt
N J

Per annullare una perforazione,
tirare in avanfi il perno.
Perforare un foglio di prova.

(- )
I

e
e

—

Caricare i fogli perforati
direttamente sul dorso aperto.

Caricare i fogli perforafi
direttamente sul dorso aperto,
iniziando con la parte anteriore
del documento.

Selezionare la profondita del
margine posteriore adeguata al
numero dei fogli.

Svuotare regolarmente il
cassetto sfridi, idealmente dopo
ogni ufilizzo.

J

Quando tutti i fogli perforati
sono stafi caricati sul dorso,
spingere la leva di apertura
del dorso all'indietro per
chiudere il dorso e rimuovere il
documento rilegato.



CORREZIONE DI UN DOCUMENTO RILEGATO

E possibile aggiungere o rimuovere fogli in qualsiasi momento aprendo e quindi chiudendo il dorso come descritto precedentemente.

RIMOZIONE DEGLI SFRIDI

Il cassetto dovrebbe essere svuotato dopo ogni 50 operazioni per evitare inceppamenti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Causa Soluzione

| fori di perforazione non sono Guida del bordo non impostata Regolare la guida del bordo finché il profilo dei fori non
centrati e corretto

La macchina non perfora Inceppamento Verificare che il cassetto sfridi sia vuoto. Verificare la

presenza di inceppamenti all'ingresso della carta

| fori di perforazione non sono Residui rimasti sotto i punzoni Prendere un cartoncino rigido e farlo scorrere nell'ingresso

parallei l bordo della carta. Muovere il cartfoncino lateralmente per far

cadere qualsiasi ritaglio isolato nel cassetto sfridi

Fori parziali | fogli non sono allineati correttamente al Regolare la guida del bordo e perforare alcuni fogli di
profilo di perforazione prova finché non si raggiunge la posizione corretta
. . i selezionabili i Verificare che i punzoni attuali siano selezionati per lo
Fori mancai | punzoni selezionabili non sono stati ; p . : p .
selezionati per la perforazione perforazione. Per selezionare un punzone, spingere il

selettore in basso sul davanti

Bordi dei fori danneggiati Possibile sovraccarico della macchina Perforare le copertine i plostica con  fogldi corto.

Ridurre il numero di fogli da perforare
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NEDERLANDS (v>

Ponshendel

Instelling rugmarge

Bindrughendel T 1] L I ] |
[JRRERE 3
| dadadasasnntes
Papierinvoer o Lk Lk
AT
2t e Documentmeter
Instelbare = CP
kantgeleider Opvanglade
Selectie ponsmessen

OVERZICHT
Ponscapaciteit Technische gegevens

Vellen papier Papierformaten A4, A5, US letter, US cover

70-80g / 20lb 0vel _ Ponsgaten 21

Transnarante omslagen Verwisselbare ponshlokken 21 blokken (1 - 21)

P - g - Instelbare achtermarge 5 standen - (2 - 5 mm)

100-200 micron / 4 - 8 mil. 4 stuks Cataetand 1428 mm/9/16"

200+ micron / 8+ mil. 3 stuks Instelbare kantgeleider Ja

Overige standaard omslagen Inhoud opvanglade ca. 1800 vel

160-270g / 40 - 60lb 4 stuks Netto gewicht 12 kg / 26lb

270+ / 60+ b 3 stuks Afmetingen (BxDxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Inbindcapaciteit

Max. afmefing bindrug 51 mm

Max. document (80g / 201b) ca. 500 vel

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Voordat u gaat ponsen: Hulp nodig?
- zorg er alfijd voor dat de machine op een stabiele ondergrond staat 5
- pons eerst een proefblad om de machine goed in te stellen voordat u @ ° :
originele documenten gaat ponsen. é
o . e Fellowes
- verwijder nietjes en andere metalen voorwerpen. m

- overschrijd nooit de opgegeven specificaties van de machine.
Houd de machine vit de buurt van water of warmtebronnen. ﬁ ﬁ
Probeer de machine niet te openen of repareren.

Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing.

Klantenservice .. www.fellowes.com

Neem altijd eerst contact op met Fellowes, voordat u contact opneemt
met de winkel waar u de machine heeft gekocht. Zie achterzijde voor
contactgegevens.



DIAMETER BINDRUG & DOCUMENTDIKTE

Diameter bindrug

Om de juiste bindrugdiameter te selecteren, gebruikt u de kaart met documentdiktes zoals weergegeven op de machine.

v v h 4
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 14mm 9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

J 211 240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 45mm 11/64"

281-310 35mm 1 3/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 { 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

INSTALLATIE

Zorg ervoor dat de machine op Controleer of de opvanglade Controleer of de bindrughendel
een stabiele ondergrond staat. leeg is en correct is naar achteren staat.
aangebracht.

25



26

VOORDAT U GAAT BINDEN

~

D
N 341410 45mm 1 4"

[o] 411-500

L e

Selecteer de juiste
bindrugdiameter met behulp
van de documentmeter.

v

iRt et ""I

& L

Plaats de kunststof bindrug in het

openingsmechanisme. Trek de

bindrughendel naar voren om de

bindrug te openen.

EEN DOCUMENT BINDEN

(" )

oS |

Achter-
omslag

k\\]:
Pons eerst de voor- en
achteromslag.

f2 )

Selecteer het juiste ponsprofiel
afhankelijk van het

papierformaat. Selecteer, indien

nodig, het juiste ponshlok.

Pons eerst een aantal

proefvellen om de instelling van

de kantgeleider te conroleren.

MAX. 30
(80 g/m2)

& J

Pons de inhoud in kleine
stapels om de machine niet te
zwaar te belasten.

f3 .
gty
N J

Om een ponsgat over fe slaan,
trekt u de pin naar voren. Pons
eerst een proefblad.

Plaats de geponste vellen in de
open bindrug.

Plaats de geponste vellen in de
open bindrug. Begin met de
voorzijde van het document.

Selecteer de juiste diepte van
de rugmarge.

Leeg de opvanglade regelmatig,
het liefst na elk gebruik.

J

Wanneer u alle geponste vellen
in de bindrug heeft geplaatst,
duwt u de bindrughendel

naar achteren om de

bindrug te sluiten. Nu kunt

u het gebonden document
verwijderen.



CORRIGEREN VAN EEN GEBONDEN DOCUMENT

U kunt altijd nog vellen toevoegen of verwijderen door de hindrug te openen en sluiten zoals hierhoven beschreven.

VERWLIDEREN VAN AFVAL

Na vijftig keer ponsen moet u de opvanglade legen om blokkering te voorkomen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Gaten zijn niet gecentreerd

Kantgeleider niet ingesteld

Stel de kantgeleider in totdat het ponspatroon juist is

Machine ponst niet

Blokkering

Controleer of de opvanglade leeg is Controleer of er een
blokkering is bij de papierinvoer

Ponsgaten lopen niet parallel met
de kantlijn

Papierresten onder de ponshlokken

Neem een stijf stuk karton en schuif dit in de
papierinvoer. Beweeg het karton naar links en rechts,

zodat vastzittende papierresten in de opvanglade vallen.

Gaten zijn gedeeltelijk geponst

Vellen niet correct vitgelijnd met het
ponspatroon

Stel de kantgeleider in en pons proefbladen totdat het
patroon juist is.

Sommige ponsgaten zijn
overgeslagen

Geen ponshlok geselecteerd voor het
ponsen

Controleer of het juiste ponsblok is geselecteerd voor de
gewenste ponsgaten. Om een blok te selecteren, duwt u
de keuzeschakelaar aan de voorzijde omlaag.

Ponsranden zijn beschadigd

Machine overbelast

Pons kunsistof omslagen samen met papieren vellen.
Pons minder vellen tegelijk.
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Stanshandtag
Spak for Justering av bakre
kaméppning | | marginal
*-m «&*:*a"‘\*“\ |
Pappersingdng ‘ T iﬂ.Trr
ARSI ..
it Dokumentmiitare
e
Justerba
koniguide T Shripock
Stansval
SPECIFIKATIONER
Halslagningskapacitet Tekniska data
Pappersark Pup[I)erssIorIekur A4, A5, brev (amerikansk standard),
omslag (amerikansk standard)
70-80¢ 30 ark Halurtag %
Genomskinliga omslag Utléshara stansdynor 21 stansdynor (1-21)
100-200 mikron 4 ark Justerbar bakre marginal 5 positioner — (2 - 5 mm)
200+ mikron 3ark Halens lutningsgrad 14,28 mm / 9/16"
Andru sfu“durdomslug Jusierbur k(lnlguide Ju
160-270 g dark Skraipfackets kapacitet ca 1800 ark
M0+ g Tar Nettovikt 12 kg
— - Matt (BxDxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Bindningskapacitet
Maxstorlek pa bindningskam 51 mm
Maxantal dokument (80 g) ca 500 ark
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS
Vid hélslagning: Behover du hjilp?
— Kontrollera att maskinen stdr pd ett plant underlag. 5
— Testa att stansa papper och still in maskinen innan slutlig hélslagning. @ ° :
— Mvlgsna héiftklamrar och andra metallféremal innan hélslagning. é F—
— Overbelasta aldrig maskinens kapacitet. m

Hall maskinen pa behtrigt avstand fran virme och vatten. ]l
Forsok aldrig 6ppna eller pd annat siitt reparera maskinen. ﬁ
Lat vira experter hidlpa dig att finna en lésning.

Kundiiinst www.fellowes.com

Ring allfid Fellowes innan du kontakiar din dterforsiljare (se
emballagets baksida for kontaktuppgifter).



KAMDIAMETER OCH DOKUMENTSTORLEKAR

Kamdiametrar
Anviind miitkortet for dokument som finns tryckt pa maskinen for att viilja rétt kamdiameter for ett dokument.

v v h 4
@ — |_A
N A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

41-55 10mm 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 2.5mm 6/64"

101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

II

211 -240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 4.5mm 11/64"

L 281-310 35mm 1.3/8"

N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

FORBEREDELSE

Kontrollera att maskinen star pd Kontrollera att skriipfacket dr Kontrollera att spaken for
et plant underlag. tomt och korrekt installerat. kamdppning dr ford bakat.
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FORE DU BINDER

|:] -
W 2o s
25om o
-
L2
L T511-360 L somm 172 ]
N 341410  45mm 134" 5mm  13/64"
Fo 41500 Lsimm— 2|
[ T Paper x30 sheels (80gsm / 20
| [TPVG xé sheets (200mic/ i)

Vilj riitt kamdiameter med hidlp
av mitkortet for dokument.

" ,,..---....M;"‘I
(afsjaist i

& J

Placera plastkammen i
oppningsmekanismen. Dra
spaken for kamdppning framét
for att Gppna kammen.

BINDA ETT DOKUMENT

Stansa det friimre och bakre
omslaget forst.

Vilj riitt hélslagningsprofil for
arkstorleken. Vilj utloshara
stansdynor enligt behov.

Testa att stansa ark for att
kontrollera kantinstéllningarna.

MAX 30
(80 gsm)

- J

Stansa arken i sma omgdngar
for att inte overbelasta
maskinen eller anviindaren.

f3 N
gt
N J

Dra en viss ndl framdt for att
utesluta den fran hélslagningen.
Testa att stansa ett papper.

~

Ladda stansade ark direkt i den
oppna kammen.

Ladda stansade ark direki i den
oppna kammen. Bérja med
dokumentets frimre del.

Vilj korrekt djup for den bakre
marginalen for antalet ark.

Tom skriipfacket regelbundet —
helst efter varje anvéindning.

For kamspaken bakit for

att stinga kammen ndr alla
stansade dokument har laddats
i kammen, och ta bort det
bundna dokumentet.



KORRIGERA ETT INBUNDET DOKUMENT

Yiterligare ark kan liggas fill eller tas bort niir som helst genom att du Gppnar och sedan stinger kammen enligt beskrivningen ovan.

TA BORT PAPPERSKLIPP

Skraipfacket bor tommas efter varje 50:e anvéndning for att undvika att maskinen blockeras.

FELSOKNING

Problem Orsak Losning

Stansade hdl ligger inte centralt Kantguiden dr infe instilld Justera kantguiden fills halmdnstret r korrekt.

Maskinen stansar inte Blockering Kontrollera att skréipfacket dr tomt. Kontrollera att
pappersingdngen inte dr blockerad.

Stansade hdl ir inte parallella Skriip har fastnat under stansdynorna For i styv kartong i pappersingangen. For kartongen

med kanten i sidled for att [dsgora eventuella pappersklipp ner i

skriipfacket.

Ofulstindiga hil Arken dir inte korrekt linjerade med

Justera kantguiden och testa att stansa ark fills den dr
korrekt.

Kontrollera att stansdynor har valts. Tryck ner knappen
pd framsidan for att vilia stansdyna.

hdlslagningsmansiret
) Utloshara stansdynor har inte stiillts in att
Hal saknas
stansa
Skadade hélkanter Méjlig verbelastning av maskinen

Stansa plastomslag med pappersark. Minska antalet ark
som stansas
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DANSK

Udstansningshandtag

Justering of

Ryghdndtag I | hageste margen
! -'g,.-*-\ .
® didasanas "'-“‘»‘“““q‘ 3
Papirindfering peiiLih r
i LLs r
ARSI _H,Tffé
_ ? e Dokumentudmiling
e
putoaar ? faldshokke
Udstansningsvalg
KAPACITET
Udstansningskapacitet Tekniske data
Papirark Papirstarrelser A4, A5, US letter, US cover
7080 g 30 ark Udstansningsdabninger 21
- Udleselige matricer 21 matricer (1-21)
Gennemsigtige omslag —
: Justerbar bagmargen 5 positioner — (2-5 mm)
100-200 mikron 4 ark - -

. Abningshzeldning 14,28 mm
200+ mikron 3ark Justerbar kaniskinne Ja
Andre standardomslag Affaldshakkens kapacitet cirka 1800 ark
160-270 g 4 ark Nettoveegt 12 kg
270+g 3 ark Mél (B x D x H) 40(52) x 40 x 25(50) em

Indbindingskapacitet
Maks. indbindingsrygstarrelse 51 mm.
Maks. dokument (80 g) cirka 500 ark
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEM TIL SENERE BRUG
Under udstansning: Har du brug for hjlp?

— Serg for, at maskinen str pd en stabil overflade.

— Kontroller maskinens indstillinger ved at laminere kasserede ark, for
du lominerer verstattelige dokumenter

— Fiern hafteklammer og andre metalgenstande inden stansning
— Overskrid aldrig maskinens angivne ydeevne

Hold maskinen pé afstand af varme- og vandkilder.

Forsag aldrig ot dbne eller pd anden made reparere maskinen.

@)
Tl

O [

Fellowes

Lad vores eksperter hjzlpe dig med en lesning.

Kundeservice...

www.fellowes.com

Ring altid til Fellowes, inden du kontakter kebsstedet (se bagsiden for

kontaktoplysninger.



RYGDIAMETER & DOKUMENTSTORRELSER

Rygdiameterstorrelser
For at vaelge den korrekte rygdiameterstarrelse til et dokument skal du bruge dokumentudmalingskortet, som er trykt pd maskinen.

v v h 4
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 14mm 9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

J 211 240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 45mm 11/64"

281-310 35mm 1 3/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 { 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

OPSETNING

Serg for, at maskinen stdr pd en Kontroller, at affaldsbakken Serg for, at ryghandiaget er
stabil overflade. er fom og monteret korrekt. skubbet tilbage.
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INDEN INDBINDING

~

N 341410 45mm 5mm  13/64"

[0 ] 411-500

ccccccccc Paper x30 sheets (80gsm / 2010)
Pec” [TPVC xa sheets (200mic/ Bmil)

S J

Veelg den korrekte rygdiameter
vha. dokumentudmdlingen.

Indszet plastikryggen i
dbningsmekanismen. Traek

ryghandtaget fremad for at dbne

ryggen.

Veelg den korrekte
udstansningsprofil til
arkstarrelsen. Velg udlaselige
matricer efter behov.

Kontroller indstillingen af
kantskinnen ved at standse
kasserede ark.

INDBINDING AF ET DOKUMENT

~

Foromslag|

Stans for- og bagomslaget farst.

MAKS. 30
(80 gsm)

f2 )

N\ J

Stans ark i smd maengder,
som ikke overbelaster
maskinen eller brugeren.

f3 .
gty
) J

For at annullere en stansning skal

tappen fraekkes fremad. Lav en
praveudstansning of et ark.

Leeg standsede ark direkte pa
den dbne ryg.

Leeg standsede ark direkte i den
dbne ryg. Start med forsiden af
dokumentet.

Vaelg den korrekte dyhde for
bagmargenen i forhold til
antallet af ark.

Tom affaldsbakken jevnligt —
gerne efter hver brug.

| N J

Nar alle stansede ark er lagt
i ryggen, skal ryghdndtaget
skubbes bagud for at

lukke ryggen og fierne det
indbundne dokument.



JUSTERING AF ET INDBUNDET DOKUMENT

Der kan filfajes eller fiernes ark il enhver tid ved at dbne og derefter lukke ryggen som beskrevet tidligere.

FJERNELSE AF AFFALDSAFKLIPNINGER

Bakken ber tammes efter hver 50 anvendelser for at undga blokering.

FEJLFINDING

Problem

Arsag

Losning

Stansede huller sidder ikke i
midten

Kantskinnen er ikke indstillet

Juster kantskinnen, indtil hulmansteret er korrekt

Maskinen stanser ikke

Blokering

Kontroller, at affaldshakken er tom. Kontroller for
blokering of papirindferingen

Udstansningshullerne er ikke
parallelle med kanten

Der sidder snavs fast mellem matricerne

Tag et stift stykke pap, og fer det ind i papirindferingen.
Flyt pappet sidelens for at frigere fastklemte afklipninger
i affaldshakken

Delvise huller

Arkene er ikke rettet korrekt ind efter
udstansningsmensteret

Juster kantskinnen, og kontroller indstillingen ved at
stanse kasserede ark, indfil den er korrekt

Manglende huller

Matricer er ikke valgt fil udstansning

Kontroller, at de nuverende matricer er valgt fil
udstansning af huller. For ot velge en matrice skal du
skubbe valgkontakten ned foran

Beskadigede hulkanter

Mulig overbelastning af maskinen

Stans plastikomslag med papirark. Reducer antallet af
ark, der stanses
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Rei'ityskahva

Kummqn Takareunan siiiito
avausvipy I IH
! -'g,.-*-\ .
® didasanas "'-“‘»‘“““q‘ 3
Paperinsydttoaukko srpLLEh r
LLid ’ T
RS it L
| S Asiakirjomitta
o e
aaaeriava
reunaohjain Silppusiiilio
Rei'ityksen valinta
OMINAISUUDET
Rei'ityskapasiteetti Tekniset tiedot
Paperiarkit Paperikoko A4, A5, US Letter, US Cover
70-80 g 30 arkkia Lavistysreikien miird 21
Liininiikvvit kannet Irrotettavat meistit 21 meistid (1-21)
IOE 200y o Tk Stitidettiivi taustamarginaali 5 asentoa (2—5 mm)
— 'ml rf)mu or fu Reikien vlinen etiiisyys 14,28 mm
Y1 200 mikronia 3 arkkia Siididettdvi reunaohjain Kyl
Muut standardikannet Silppusiiilion kapasiteetti n. 1800 arkkia
160-270 g 4 arkkia Nettopaino 12 kg
Yii 270 g 3 arkkia Mitat (L x S x K) 40 (52) x 40 x 25 (50) cm
Sidontakapasiteetti
Sidontakamman maksimikoko 51 mm
Asiakirjoja (80 g) enintiidin n. 500 arkkia

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

Lavistetttiessd
— varmista, ettd laite on vakaalla alustalla

— miidritd laitteen asetukset ja festaa ldvistystd harjoitusarkkien avulla
ennen varsinaisten asiakirjojen ldvistystd

— poista paperiniitit jo muut metalliesineet ennen ldvistystii
— dli ylitd laitteen ilmoitettua sorituskykyi.

Suojaa laite kuumuudelta ja vedeltd.

M avaa tai yriti korjata tiifd laitetta.

Tarvitsetko apua?

@)
Ol

é Feliowes
11

Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa.
Asickaspalveli: ~ www.fellowes.com

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteyden jiilleenmyyjiidisi. Katso
yhteystiedot takakannesta.



KAMMAN LAPIMITTA JA ASIAKIRJOJEN KOOT

Kamman lpimitat
Valitse oikea kamman lapimitta asiokirjokéyttod varten kdyttamlld loitteeseen painettua asiakirjamittaa.

h 4 v h 4
@ — |_A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 14mm  9/16" 2.5mm 6/64"
F 101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

1| 181-210
J  211-240 28mm 11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 4.5mm 11/64"
281-310  35mm 13/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" Smm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

KAYTTOONOTTO

Varmista, etti laite on vakaalla Tarkista, etti silppusiili on Tarkista, ettd kamman
alustalla. tyhid jo paikoillaan. avausvipu on tydnnettyni
taakse.



ENNEN SIDONTAA

| ==
Bl 2rm Sied
25mm 6164
35mm - ol6s
I:I 241 260 4.5mm  11/64"
MEGED
N 341410 _4smm 1 34 [ECUCEREI
Lo 411-500
\vax camacty | 2021 x30 shees (80gsm / 201)
P TPVC x4 shets (200mic / 8mil)

Valitse oikea kamman ldpimitta
asiokirjomitan avulla.

[

|*' Hakt "JI

~

N v

Aseta muovikampa paikoilleen
avausmekanismiin. Avaa kampa
vetiimilld kamman avausvipua
eteenpdin.

ASIAKIRJAN SITOMINEN

~

Take-
kansi

Livistd ensin etu- ja takakansi.

38

Valitse oikea ldvistysprofiili
arkin koolle. Valitse sopivat
irrofettavat meistit.

Tarkista reunaohjaimen siiito

harjoitusarkkien avulla.
ENINTAAN
30
(80 gsm)
N\ J

Léivistd pieni mdrd arkkeja
kerrallaan, jotta laite tai
kayttiid ei ylikuormitu.

f3 N
it r'r'rrrﬁ';{#&
g J

Valitse oikea taustamarginaalin
syvyys arkkien mairille.

Peruuta ldvistys vetiimilld
tappia eteenpiin. Testaa livistys
arkilla.

Pinoa ldvistetyt arkit suoraan
avoimeen kampaan.

Tyhjennd silppusiili
sticinnollisesti, mieluiten joka
kayttokerran jiilkeen.

Sulie kampa painamalla
kampavipu taakse, kun kaikki
[dvistetyt arkit on pinottu
kampaan, ja poista sidottu
asiakirja litteesta.

Pinoa ldvistetyt arkit suoraan
avoimeen kampaan. Aloita
asiakirjan etukannesta.



SIDOTUN ASIAKIRJAN KORJAAMINEN

Arkkeja voi lisiitd tai poistaa milloin vain avaamalla jo sulkemalla kamman edelli kuvatulla tavalla.

LAVISTYSJATTEIDEN POISTO

Siiilio tdiytyy tyhjentdid 50 kéyttokerran vilein, jotta tukoksia ei piidse syntymiidn.

VIANMAARITYS

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Lavistetyt reidit eivit ole keskelld

Reunaohjainta ei ole sdetty

Siiidd reunaohjainta, kunnes reikdkuvio on oikea

Laite ei lavisti

Tukos

Tarkista, etti silppusiilio on tyhjd. Tarkista, ettei
paperinsydttoaukossa ole fukosta

Lavistysreidit eivdt ole reunan
suuntaisia

Meistin alla on roskia

Tyonni jdykkd pahvin palanen paperinsydttaukkoon.
Siirrd ldvistysjdtteet silppustilion liv'uttamalla pahvia
sivuttain

Reit ovat vajaita

Arkkeja ei ole kohdistettu oikein
ldvistyskuvioon ndhden

Siicidi reunaohjain ja testaa lavistys harjoitusarkilla

Reiki jiid puuttumaan

Valittavia meisteji ei ole valittu
[avistiimiin

Tarkista, ettii oikeat meistit on valittu reikien ldvistystd
varten. Valitse meisti painamalla etupuolella olevaa
valintakytkintd

Reikien reunat ovat repeytyneet

Laitteen mahdollinen ylikuormitus

Lavisti muovikannet paperiarkkien kanssa. Viihenni
[avistettdvien arkkien miirdd
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Hullehdndtak

Justering av
Kamspak | L H | ] | ryggmarg
Papirinngang i’ii”””ré
H r”rd}gr_.r_ 2 _ Dokumentmélkort
-//..
Justerbar
kantinnstilling CP Avfallsskuff
Valg av hulling
KAPASITET
Hullekapasitet Tekniske data
Papirark Papirdimensjoner A4, A5, US letter, US cover
70-80 g 30 ark Hu||espor 21
Utlashare stempler 21 stempler (1-21)
Transparente omslag ——
- Justerbar ryggmarg 5 innstillinger (25 mm)
100-200 mikron 4 ark
_ Sporheyde 14,28 mm
200+ mikron 3ark Justerbar kantinnstilling Ju
Andre standardomslag Kapasitet for avfallsskuff ca. 1800 ark
160-270 g 4 ark Nettovekt 12 kg
270+ g 3 ark Dimensjoner (B x D x H) 40 (52) x 40 x 25 (50) cm
Innbindingskapasitet
Maksimum kamsterrelse 51 mm
Maks. antall dokumenter (80 g) ca. 500 ark
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK
Ved hulling: Trenger du hjelp?
- forsikre at maskinen stdr pd et stabilt underlag
- Iugl(hull i proveark og still inn maskinen fer du lager hull i de endelige @ o
dokumentene é
- fiern stifter og andre metallartikler for hulling k""g]s

- overskrid aldri maskinens oppgitte kapasitet
Hold maskinen unna varme- og vannkilder. ﬁ ]l ﬁ
Forsek aldri @ dpne maskinen eller d reparere den.
La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lesning.

Kundeservice: www.fellowes.com

Ta alltid kontakt med Fellows for du kontakter kjapsstedet. Se dekslet pa
baksiden for kontakfinformasjon.



KAMDIAMETER OG DOKUMENTSTORRELSER

Kamdiameter
Du kan finne riktig kamdiameter for et dokument ved hjelp av dokumentmilkortet som er trykket pd maskinen.
v v v
@ —1 | A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 3.5mm  9/64"

1| 181210 25mm 1" |

J 211-240  28mm 11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 4.5mm 11/64"
281-310  35mm 13/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5Smm 13/64"
O] 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

OPPSETT

Forsikre at maskinen stér pd et Siekk at avfallsskuffen er tom Pise at kamapningsspaken er
stabilt underlag. og korrekt montert. skjovet bakover.
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FOR DU STARTER A BINDE INN

) f2 _ ) f3 ) f4 )

ﬁ?h‘!‘,‘-l:‘.n}iqbr /‘ /-‘
o o r . |

J
Velg korrekt kamdiameter ved Velg korrekt hulleprofil for For & hoppe over et hull, trekk Velg korrekt dybde pé
hielp av dokumentmalkortet. arkstarrelsen. Velg anskede stiften fremover. Lag hull i et ryggmargen avhengig av antall
utlashare stempler. praveark. ark.

For plostkammen inn i Lag hull i preveark for Legg hullede ark direkte pa den Tom avfallsskuffen ofte — aller
dpningsmekanismen. Trekk kontrollere at kantinnstillingen dpne kammen. helst hver gang du har brukt
kamspaken frem for & dpne er korrekt. maskinen.

kammen.

BINDE INN ET DOKUMENT

f2 )

MAKS. 30

(80 gsm)

\_ _J
Lagg hull i fremre og bakre Lag hull i arkene i sma Legg hullede ark direkte pa Nar alle de hullede arkene
omslag ferst. bunker som ikke overbelaster den dpne kammen. Start med er lagt pd kammen, skyver
maskinen eller brukeren. dokumentets forside. du kamspaken bakover for d
lukke kammen, og fierner det
innbundne dokumentet.



OPPDATERE ET INNBUNDET DOKUMENT

Du kan ndr som helst legge til flere ark eller fierne ark ved d dpne og deretter lukke kammen som beskrevet tidligere.

FJERNE AVFALLSPAPIR

Avfallsskuffen ber temmes etter hver 50. operasjon for d sikre at det ikke oppstar blokkeringer.

FEILRETTING

Problem

Arsak

Losning

Hullene er ikke midistilte

Kantinnstillingen er ikke innstilt

Juster kantinnstillingen il hullmensteret er korrekt

Maskinen vil ikke hulle

Blokkering

Siekk at avfallsskuffen er tom. Sjekk at papirinngangen
ikke er blokkert

Hullene er ikke parallelle med

Det sitter fast papirrester under stemplene

Fr et ark i stiv kartong inn i papirinngangen. Flytt
kartongen sidelengs for d lasne eventuelle fastkjerte

kanten
papirbiter sa de faller ned i avfallsskuffen
Behice Arkene er ikke p linje med Juster kantinnstillingen og lag hull i preveark inntil det
hullemansteret blir riktig
Kontroller at de nedvendige stemplene er valgt for d
Manglende hull Valgfrie stempler er ikke valgt for hulling

lage hull. Vel et stempel ved d skyve valgbryteren ned i
forkant

Skadede hullkanter

Mulig overbelasting av maskinen

Lag hull i plastomslag med papirark. Prav d hulle faerre
ark om gangen
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POLSKI

Uchwyt dziurkacza

Regulacja tylnego marginesu

Dzwignia otwierajaca grzebien

Wprowadzanie kartek

Wymiary dokumentu

Regulowany wskaznik brzegu Taca na Scinki

Wybdr dziurkowania

SPECYFIKACJE
Dziurkowanie Dane Techniczne
Kartki papieru Rozmiary papieru A4, A5, list i oktadka
70-80g/20lb 30 arkusze (format USH)
: Liczba otworéw 21
Oktadki przezroczyste - ‘
Bolce (zmozliwoscig wyboru) 21 bolcow (1-21)
100-200 mikron6w / 4 - 8 mil. 4 arkusze -
Regulacja tylnego
200+ mikrondw / 8+ mil. 3 arkusze marginesu 5 pozy(ji -(2-5mm)
Inne standardowe oktadki Rozstaw otwordw 14,28 mm/9/16"
160-270g / 40 - 60lb 4 arkusze Regulowany wskaznik brzegu Tak
270+q/ 60+ Ib 3 arkusze Pojemnos¢ tacy na Scinki ok. 1800 kartek
Bindowanie Waga netto 12kg/11.7%q
Wymi X ghx wys. 40(52) x40x 25(50
Maksymalny rozmiar grzebienia 5Tmm ymiary (szer.x gt wys) (52)x40x25(50) cm

Maksymalny rozmiar dokumentu
(80g/201b) ok. 500 kartek

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

Podczas dziurkowania: Potrzebna pomoc?

- ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni
o
- przeprowadzi¢ prébne dziurkowanie niepotrzebnych kartek i ustawic °©

parametry urzadzenia przed dziurkowaniem samego dokumentu é
- usuna¢ zszywki i inne metalowe przedmioty przed rozpoczeciem bindowania

- nie przekracza¢ podanych parametréw wydajnosci urzadzenia
Nalezy umiesci¢ urzadzenie z dala od Zrédet ciepta i wody. ﬁ ﬁ

NIE otwiera¢ urzadzenia ani nie podejmowac préb jego naprawy.

Feliowes

Nasi eksperci z przyjemnoscia zaoferuja pomoc w rozwiazaniu ewentualnych
probleméw.

Dziat Obstugi Klienta... www.fellowes.com
Przed skontaktowaniem sie z punktem zakupu urzadzenia, prosimy o kontakt

telefoniczny z firma Fellowes. Dane kontaktowe znajduja sie na zewnetrznej
okladce.



SREDNICA GRZEBIENIA & ROZMIAR DOKUMENTU

Srednice grzebieni
Aby wybrac prawidtowa $rednice grzebienia dla danego dokumentu prosze skorzystac z karty do pomiaru dokumentu, znajdujacej sie na urzadzeniu.

h 4 v A 4
@ /1 | A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

211 240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 45mm 11/64"

281-310 35mm 1 3/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 { 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PRZYGOTOWANIE DO UZYTKU

Urzadzenie nalezy umiesci¢ na Sprawdz, czy taca na Scinki Sprawdz, czy dZwignia otwierajaca
stabilnej powierzchni. jest pusta i poprawnie grzebien jest w pozydji tylnej.
zamontowana.
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PRZED BINDOWANIEM

) (-

A j—

N\ J

Wybierz odpowiednia $rednice
grzebienia przy uzyciu wskaznika.

Dobierz odpowiedni dla rozmiaru
kartek profil dziurkowania.
Wybierz odpowiednie holce.

Aby dezaktywowac bolec,
pociagnij go do przodu. Wykonaj
dziurkowanie prébne.

Ustaw odpowiedni dla danej ilosci
kartek margines tylni.

Wi6z plastikowy grzebieri do
urzadzenia. Podnies dZwignie

Wykonaj prébne dziurkowanie
niepotrzebnych kartek, aby

Zataduj podziurkowane kartki
bezposrednio do otwartego

Regularnie oprézniaj tace na scinki,
najlepiej po kazdym uzyciu.

otwierajaca grzebien. sprawdzi¢ brzegi. grzebienia.
BINDOWANIE DOKUMENTU
) (" 2 )
MAKS.30
ktadka tylni (Wn'z)

Dziurkuj kartki matymi partiami,
ktdre nie przeciaza urzadzenia
lub uzytkownika.

Najpierw przedziurkuj przednig i
tylng okfadke.

Po zatadowaniu wszystkich kartek
do grzebienia pociagnij dZwignie
grzebienia do tytu, aby zamkna¢
grzebien i wyjmij oprawiony
dokument.

Zataduj podziurkowane kartki
bezposrednio do otwartego
grzebienia. Zacznij od przedniej
zesci dokumentu.



POPRAWIANIE ZBINDOWANEGO DOKUMENTU

Mozna dodac lub usunac kartki otwierajac i zamykajac grzebien, jak opisano wczedniej.

USUWANIE SCINKOW

Aby uniknac zacie¢, tace na Scinki nalezy oprozniac co 50 dziurkowan.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Otwory nie s3 wysrodkowane

Nie ustawiono wskaznika brzequ

Reguluj wskaznik brzegu az linia otworéw bedzie poprawna

Urzadzenie nie dziurkuje

Blokada

Sprawdz, czy taca na scinki jest pusta. SprawdZ, czy nie ma

zaciecia w otworze wprowadzania kartek

Otwory nie sq réwnolegte do brzegu

Pomiedzy bolcami zalegaja $cinki

Wsun do otworu wprowadzania kartek sztywna tekture.

Poruszaj tektura w rézne strony, aby Scinki spadty do tacy

Urzadzenie dziurkuje czesciowo

Kartki nie zostaty wyréwnane z linia

dziurkowania

Wyreguluj wskaznik brzegu i przeprowad? dziurkowanie probne

Brakujace otwory

Nieréwne brzegi otworow

Nie wybrano odpowiednich bolcw do

dziurkowania

Sprawdz, czy odpowiednie bolce do dziurkowania zostaty
wybrane. Aby wybrac bolec, nacisnij znajdujacy sie z przodu

przycisk wyboru bolca

Mozliwe przeciazenie urzadzenia

Przedziurkuj plastikowe oktadki wraz z kartkami papieru.

Imniejsz liczbe dziurkowanych kartek
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PYCCKUM

Pyuka nepdopavun
Pbiuar [NA OTKPbIBAHUA PEFyﬂI/IpOBaHI/IE
rpe6eHK|/| KopeLluKoBoro nona
lopaya bymaru
Onpegenexue pa3mepoB 40KYMeHTOB
PerynupoBka
HanpaBnmom.eVl JloTok ANA 0TX040B
Bbibop nepdopatumm
TEXHUYECKWUE BO3MOMHOCTU
MowHocTb nepdopauun (801 /20 dynToB) oKono 500 nuctoB
Jncr! Gymaru TeXHUYecKme faHHble
70-807/20 pynTos 30 nuctos Pa3mepbl Gymaru Ad, A5, US letter, US cover
Mpo3paunble 06noxKN Konuuectso oTBepcTuii anA nepenneta 21
100-200 MUKpOH / 4 - 8 mun. 4nmcta OTKntoyaemble MyaHCOHbI 21 nyancoH (1-21)
2004 MUKpOH / 84 mun. 3mcra Perynupyemoe kopelukoBoe B
Qpyrue craHapTHble 0610KKM nmone . 5 positions - (2- Srrv\m)
160-270 /40 - 60 gyHToB 4 era ar oTBepCTil 14,28 Mm / 9/16 Aroiima
Perynupyemas HanpasnatoLas lla
270+r / 60+ dyHToB 3nmucra
Mpon3BoAMTENbHOCTb N10TKA ANA
MpousBoauTenbHOCTL NO NepenneTy 0TX0Z0B okono 1800 nuctos
MaKcumanbHbiit pasmep rpe6eHkit Macca HetTo 12kr/26 yHtoB
Ans nepenneta 5Tmm Pasmepoi (LU x I x B) 40(52) x40 x 25(50) cm

Makc. Kon-Bo ZIOKYMEHTOB

BAKHbIE MHCTPYKLIUN N0 TEXHWUKE BE30MACHOCTH — COXPAHUTD /11 UCMONIb30BAHA B JANIbHEMLIENA PABOTE

[Tpu nepopauim:
- ybenuTech, UTo YCTPOCTBO YCTAHOBNEHO Ha YCTOYMBOI MOBEPXHOCTIA.

- NpoBepAiiTe KauecTBo NePHOPALMA Ha YEPHOBBIX IACTAX U BbLINOAHAITE
HACTPOIAKY YCTPOIACTBA Nepes nepdopaLmeit roToBbIX OKYMEHTOB

- ypanaiite ckobbl U Apyrve MeTaniuueckve 4eTany nepes Havyanom
nepdopaummn

- He nozBepraiite yCTPOACTBO Harpy3Kam, NPeBbILIAIOLIMM XapaKTepUCTUKH,
yKa3aHHble B ero creLuuKaLmum

XpaHuTe yCTpOCTBO OTAENBHO OT MCTOYHMKOB Tena 1 BRaru.
He nbiTaiiTech camocToATeNbHO BCKPbIBATb UM PEMOHTUPOBATb YCTPOICTBO.

Tpebyetca nomowyb?

@e ,
2 =
Tl T

Hawm KB&HI/Id)I/ILI,VIpOBaHHbIe cnelnanncTbl rotoBbl 0Ka3aTb BaM MOMOLLb.

Cnyxx6a nognepxkm knueHtos...www.fellowes.com

[Tpexze uem 06paLatbca no Mecty npuobpetenus, obpaluaiitech K
npeacTaBuTenio Komnaxum Fellowes, KOHTaKTHaA MHGOpPMALMA YKa3aHa Ha
3a/iHei KpblLLKe YCTPOICTBa.



AWAMETP TPEBEHKU & PASMEPbI JOKYMEHTOB

Pa3mepbl guametpa rpe6eHkm
Qna BblﬁOpa NpaBUIbHOIO pa3mepa rpe6eHKv| B COOTBETCTBUU C AOKYMEHTOM I/ICI'IOﬂb?:yVITe KapTy pa3mepoB A0KYMEHTOB, HaneyaTaHHYI0 Ha y(Tp0I7ICTBe.

v v v
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"
-
D 56 65 12mm 1/2"
2.5mm  6/64"
F 101-115 16mm 5/8"
- 19mm  3/4"
136-180 22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

ll 181-210
J  211-240 28mm 11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 45mm 11/64"
281-310 35mm 1 3/8"

m 311-340 | 38mm 1 1/2"
N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm  13/64"
O | 411-500 [ 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)

Max capacity :
PACY: T™PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

HACTPOIKA

Y6eputecn, uto yCTPOIACTBO [TpoBepbTe, uT0 NOTOK ANA Y6eauTecb B TOM, YTO pbluar Ana
YCTaHOBMEHO Ha YCTORYMBOIA OTXOf0B MYCT U YCTaHOBMEH OTKpbIBaHWA rpeGeHKm oTBefeH
MOBEPXHOCTH. npaBuibHo. Ha3aj.
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NEPEQ BbIMONHEHNEM NEPEMNETA

~

- itRgHLT

13/64"

500 | 61 3
Paper x30 sheets (80gsm / 201b)
v i }7
e capacty” [7PVC xa sheets (200mic/ Bmil)

_ J e J \_ _J —

BblibepuTe npaBunbHbIi ameTp BbibepuTe npaBUnbHLIA NPOYUIL [inA npekpaLenmna nepdopavmn BblbepuTe npaBunbHyt

rpe6eHKI B COOTBETCTBUN C nepopaLm B COOTBETCTBIV C Pa3MepoM  MOTAHUTE WTUGT Bnepea. BENNYYHY KOPELLKOBOro NoAs

pa3mepom AOKYMeHTa. nucta. Boibepute nogxopAime MpoBepbTe nepdopayio nucta. B COOTBETCTBIM C KONINYECTBOM
OTK/H0YaeMble MyaHCOHbI. NUCTOB.

BcraBbTe nnactukoBylo rpebeHKy B lpoBeauTe npobHyto nepdopavumio Monoxute nepdopupyemble INCTbI He 3a6biBaitTe perynapHo
OTKPbIBAIOLLMIA MeXaHu3M. [oTAHUTe Ha 0TOpaKoBaHHbIX NUCTaX HENocpeCTBEHHO Ha OTKPbITYIO OMOPOXHATb JIOTOK AANA OTXOZ10B
pbluar AnA OTKPbIBaHNA Bepes, ANA NpoBePKM NapameTpoB rpe6eHky. - flyyLue BCEro nocne Kaxzaoro
uT06bI OTKPLITH rpebeHky. HanpaBALLYX. NCNonb30BaHuA.
4 1 e 1

1 2

MAKC. 30

-
el

(80 r/m2)

3agusn

obnoxka

A

— /) \§ J | _J
CHavana npobeiite nepesHiok 1 [Tpo6uBaiiTte AncThI lonoxwTe nepdopupyembie IUCTHI Mocne 3arpy3ku Bcex NpobUTbIX
3a[HI010 00NOXKM. HebonbLIMMM NapTUAMY, YTOObI HenocpeCTBEHHO Ha OTKPbITYI0 NINCTOB Ha rpebeHky oTBeuTe
He 6bIN0 Neperpy3Ku yCTpoicTa rpebeHky. HaunHaiite ¢ nepBbix pblyar Ha3ag AnA 3aKpblBaHusA
UK Nonb3oBarens. NMCTOB JIOKYMEHTa. rpebeHKI 1 BbiTaLuTe

nepenneTeHHblit JOKYMEHT.



UCNPABJIEHNE NEPENIETEHHOIO I0OKYMEHTA

B noboe BPEMA MOXHO ﬂOﬁaBI/ITb N U3BJeYb INCTbI, ANA 3TOr0 HEOﬁXO,U,I/IMO OTKPbITb 1 3aKPbITb rpe6eHKy, KaK OMncaHo BbiLle.

YAAJIEHUE OBPE3AHHbIX 0TXO/10B

NoTok Cneyet onopoXHATb NoCNe KaXablX 50 onepaumﬁ, yTOObI UCKNIOYNTD 3aKynopuBaHue.

Mpo6nema

Pewuenue

[TepdoprpoBaHHble 0TBEPCTHUA He

L€HTPUPOBAHbI

He ycTaHoBNeHa HanpaBnaiowan Kpas

OTperynupyiite HanpasAHOLLYH0 ANA NOYYEHUA NPABUNLHOTO

WwabnoHa oTBepCTHiA

YCTPOIACTBO He BbINONHAET

nepdopaumiollephopnpoBanHble

3aKynopuBaHue

Y6enuTech B TOM, UTO JI0TOK /1151 0TX010B MycT. [poBepbTe

OTCYTCTBUE I'IperlﬂTCTBI/II?I andanoaaun 6yma m

0TBEPCTUA HE NapaNnenbHbl Kpato

Moz nyaHCOHaMu 3aCTPAN Mycop

Bo3bMuTe TBEpAIbIN KAPTOH U 3a/IBUHBTE B 0TBEPCTUE ANA
nopaum bymaru. Moaguraiite KapToH B 60KOBOM HanpaBfieHM,

4T06bI BbITOJIKHYTb 3aCTPABLUIE OTXO0AbI B JIOTOK

Henonxble 0TBepCTUA

JucTbl He BbIPOBHEHDI MPaBUNBHO ANA

nepdopaLyum no wabnoHy

OTperynupyiite HanpaBAAIoLLYI0 U BbINONHUTE NepdopaLyio
0T6paKoBaHHbIX NUCTOB ANA NONyYeHNA Tpebyemoro

pe3ynbrara

OTcyTCTBYHOLLME OTBEPCTUS

He Bbl6paHbI COOTBETCTBYHOLLIE NYaHCOHDI

ana nepdopavim

MpoBepbTe, 4o AnA NephopaLnin BbIGPaHbI COOTBETCTBYl0LLME
MyaHCOHbI. [LN1S YCTaHOBKY NYaHCOHa NepefBIHbTe

MO3ULMOHHbIN nepeknyateNb Ha I'I€p8}J,HEI7I YacTn BHU3

MNoBpexaeHHble Kpas 0TBEPCTHiA

Bo3moxHas neperpy3ka ycTpoiicTa

Mephopupyiite nnacTukoBble 06710XKKM C AUCTaMu bymari.

YMeHbLINTE KONMYECTBO NEPHOPUPYEMbIX MCTOB
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EAAHNIKA

hapry
didtpnong

P0OBon miow

-U ‘L _LJ_L.,L g Teptbwpiov

MoxAd¢ avoiypatog ktévag

“-,‘5-\“-.

Eioodoc xaptiol :
;@;r%mrn
i J Metpni¢ eyypdgov
- /( ’
oo '
Emhoyn dtdtpnong
AYNATOTHTEX
Buvatotnta Satpnong Texvikad oTotysia
OVMa yaptiol Aaotdogig xaptiov A4, A5, US letter, US cover
70-80g/201b 30 pOMa Omég didtpnong 21
Aagpaviy KaNoppata Amooupmhekopeveg
100-200 micron / 4- 8 mil. 4gUa ke@ahéc didtpnong 21 kepahég datpnong (1-21)
; ; " PuBu6pevo miow
i(;\:+ mlcr(?n /;\H mil 3 gk MepIBwpLo 50¢0e1¢- (2- 5 mm)
4 TOMKC KAAOHHdTa - Bripa umodoyr¢ 14,28 mm / 9/16"
160-270g/40-601b 4 piMa 5 -
- PuBpuopevoc 0dnyoc
270+9/60+Ib 3 guhha TomoBémong xaptiol Nai
Avvatétnta BiBhiodeaiag AvvatéTTa oupTaptol
Meéy. péyeBog ktévac Piphodeaiag 51 mm anopptupatwy mepimov 1800 giMa
Méy. apiBioc eyypéowy Kaeaplo Bdpog 12kg/261b
(80¢/201b) mepimou 500 gUMa Mwaotdoeig (MxBxY) 40(52) x40 x 25(50) cm
IHMANTIKEZ OAHTIEX A THN AZOAAEIA - OYAA=TE A MEAAONTIKH ANAOOPA
Katé m Sidtpnon: Xpearaleote forifera;
- va dlaogahiete mdvtote TV TOMOBETNON TOU PNYAVIAHATOC O€ (ia o
otabepn emoavela °© ’
- va ekTeheite SoKIpES O TPOYEIpeC oeNideC kal va puBpileTe To pnydvnua p—
mpW amé tn S1dtpnon Twv TEMKWV eyypdpwy m

- va agapeite Ti¢ Pehdveg ouppagrc kat AMa petalhikd mpdobeta amd
N ohida, mptv amd ) didtpnon ﬁ ﬁ
- TIOTE PNV uMEPPaiVETE Ta avaypapopeva oTolygia amédoong Tou

pnxaviuatog Agriote Toug €161koU¢ va aag BonBricouv va Bpeite wia Aoon.
Na diatnpeite 1o pnxdvnpa paxpid amo Ti¢ mnyéc BeppotnTag Kat 1o vepo.

MoTé pnv emyelpeite va avoi€ete 1y va emokevdoeTe pe AMov Tpomo To Ymnpeoia e€umnpétnong mehaTav...
pnxdvnpa. www.fellowes.com

Na kaheite mdvtote v etapeia Fellowes mpwv eMKOWWVAOETE pe TO KATAOTNUA
am6 6mov ayopdoate Tn 6uokeun (avatpégte 1o omaBoguAAO yia aTolyEia
emKowwviac).



AIAMETPOX KTENAL & METEOH EITPAOQN

Mey£é0n diapétpou Krévag
Mpokepévou va emAé§eTe T 6wOTH SiApETPo KTEvag yia KAmolo yypacpo, XPNOIHOMOOTE TNV KAPTA PETPNONG EYYPAPOU TTOV Eival
TUTTWPEVY 6TO pnYAvnpa.

h 4 v h 4
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 3.5mm  9/64"

1| 181210 25mm 1" |

J 211-240  28mm 11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 4.5mm 11/64"
281-310  35mm 13/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5Smm 13/64"
O] 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PYOMIZH

Na Siacpahilete v Befaiwdeite o1 o gupTapt Befaiwdeite o1 0 poyAdg
TomoBéTnon Tou pnyavijpatog AMOPPIPHATWY Eival KEVO Kat avoiypaTog TNC KTEvag £Xel
o€ jua otadepn em@aveia. 0W0Ta TomodeTnpévo. MESTEI MPOG Ta MiGW.
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MPIN TH BIBAIOAEZIA

~

A
B 2
D
=
F
H
L]
J
L 28
(m]

| 311340 |
N 341410 a6

[o] 411-500

EmAé€te ) owotr didpeTpo Ktévag,

XPNOIHOTOLWVTAC TO HETPNTH

€yypagou.

Eloayayete v mhaotikn ktéva oTo
Hnxaviopo avoiypatog. Tpapnéte to
HoxAG avoiypaTog KTévag mpog Ta
EUMPOC yla va avoieTe T KTéva.

BIBAIOAEZIA EITPAOOY

Awatprjote mpwta To
€umpoaBouANo Kal To
omofopulo.

el f

EmAé€te 10 6wato mpogil
diatpnong avahoya pie o péyebog
Tou QUM ov. EmAé€Te Ti¢ katdMnAeg
ATOGUHMAEKOEVEC KEQANEC
didtpnong.

Awatprote doKIpaoTikd mpoyelpeg
0eNiOeC ya va ehéyEete T pOBon
o 0dnyoU TomoBéTnong xapTiov.

g ) 1
MET. 30
(80 gsm)
\_ J
Miatpriote Ta gUNa o€

HIKPA TTAKETA TTOU va PNV
UTIEPQOPTWVOLY TO PnxAvnpa i
10 Ypriotn.

EmAé€te 1o 0wato Babog miow
neplOwpiou avahoya pe To mnBog
TWV QUNV.

M0 va akupwoeTe pia didtpnon,
Tpapnéte mv akida mpog Ta eumpac.
Matprote SoKIPaoTIKA €va QUMo.

Na adelddete TakTiG 10 oUPTApL
AMOPPIUHATWY - 16AVIKA PeTd amo
kade xpron.

TomoBetriote ta Slatpnuéva gUNa
AKPIBWC EMAVW OTNV AVOIKTH KTéva.,

Otav TomoBetioete Oha Ta
dlatpnuéva gUNa ot KTéva,
TIEOTE TO HOXAG TNG KTévag TTPog
Ta miow yla va KAEoETE TV KTéva
kat agaipéote 1o fipAodetnpévo

£yypago.

TomoBetnote Ta Slatpnpéva oM

aKPIBKC EMAVR 0TNY QVOIKTA KTéva.
ZEKIV\0TE amod TO EUMPOC THAHA TOU
€yypagou.



AIOPOQXH BIBAIOAETHMENOY EITPAGOY

Mnopeite va mpooBéoete iy va agatpéoete UM avd maoa oTypr), avoiyovTag Kal, 6T GUVEXEL, KAEIVOVTAE TNV KTEVA OTIWG EPLYPAPNKE TPONYOUHEVAC.

AQAIPEZH TON AMTOPPIMMATQN

Oa mpémel va adeldlete To ouptdpt petd amd kade 50 xproelg, wote va pnv mpokAnOei kapia epmhokm.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON

MpoPAnpa Artia Mion
Ovomég didtpnong dev eivau Aev puBpiotnke 0 00nyo¢ TomoBétnong xaptiol PuBpiote Tov 08ny6 TomoBéTnang xapTiol péypt To potifo onwv
KEVTPOPIONIEVES va €ival T0 000TO
To pnxdvnpa dev extehei ddtpnon ok BeBaiwbeite 611 To ouptdpt amoppippdtwv ivar kevo. ENéyéte
v €i6060 Xaptiol yia mBavi epmokn
MNapte éva okAnpd apTovi Kat GUPETE TO péoa oy
Ouoméc didtpnong dev eivau KoMnpéva umoAeippata KaTw amd Ti¢ Kepanég £i0050 YapTI06. METakvoTE To XapTovi TevpIkd, yia va
napdhrAEc Tpoc TV ok} didtpnonc anelevBepayoete TUXOV SleoTapyéva amoppippaTa mpog To
OUPTAPL ATTOPPIHATWY
TunpoTikéS omég Ta @UMa dev givat owotd evBuypappiopéva PuBpiote Tov 0dnyd TomoBétong xaptio Kat datprote
avdhoya pe to potifo didtpnong dokipaotika mpdyelpeg oehideg péypt va dropBwbei to mpofAnua
U — v e " y Befawwbeite 0T o1 Tpéxouaec ke@arég didtpnong éxouv emheyei
€V EMAEKUNKAY EMAEYOUEVEC KEPAE yia ) didtpnon omav. Na va emAé€ete pia kepahr didtpnong,
Buépnonc yia T dudtpnon TEGTE TIPOG TA KATW TO SlakdmTn eMAOY£a, GTO PMPOOTIVO PEPOG
MatprioTe m\ 1 KO UM 0. EAatTw
OBappéveg akpéc omwv MiBavi) umEPPOPTLON TOU PNXAVAHATOC TIPAOTE TIRATTI KAROHHeTa b ARG yapriod. EAaTTagee

Tov aptBo Twv @OMwv mou undkewvtat o€ didtpnon
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TURKCE

Tarak agma kolu

“-,‘5-\“-.

Delgikolu

Arka bosluk ayari

'U | UJ'\:#{"' ":"“"'\

Kagrt girisi : ré
1
Hi!t” 5”"" r Dokiiman dl¢iisii
|
Ayarlanabilir / Q
kenar kilavuzu (Cop tepsisi
Delgi secimi
OZELLIKLER
Delme Kapasitesi Teknik Veriler

Kagit yapraklan Kagit boyutlar A4, A5, US mektup, US kapak
70-80g /201 30 yaprak Delme yuvasi sayisi 21
Seffak kapaklar Serbest blra.kllabilirdelikagcl saylsi 21 delik agici (1-21)

Ayarlanabilir arka bosluk 5 konum - (2 - 5mm)
100-200 mikron / 4 - 8 mil. 4 yaprak Yuva adim 1428mm/9/16"
200+ mikron / 8+ mil. 3 yaprak Ayarlanabilir kenar kilavuzu Evet
Diger standart kapaklar (6p tepsisi kapasitesi yaklasik 1800 yaprak
160-270g / 40 - 60lb 4yaprak Net agirlik 12kg/26lb
270+ /60+Ib 3 yaprak Boyutlar (GxDxY) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Baglama Kapasitesi
Maks. baglama tarak boyutu 5T mm
Maks. dokiiman (80g / 20Ib) yaklagik 500 yaprak

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

Delik acarken;

- daima makinenin diizgiin bir ylizeyde bulundugundan emin olun
- hurda yapraklariyla delme denemesi yapin ve nihai dokiimanlar

delmeden Gnce makineyi ayarlayin

- delmeden dncesinde zimba ve benzeri metal parcalari gikarin
- higbir zaman makinenin belirtilen performans degerlerini agmayin

Her zaman makineyi su ve i1s1 kaynaklarindan uzak tutun.

Hicbir zaman makineyi agmaya veya tamir etmeye calismayin.

Yardima Mi ihtiyaaniz Var?

@)
DL ™

Uzmanlarimiz sizin i¢in en uygun ¢dziimii bulsun.

é Fellowes
11

Miisteri Hizmetleri..www.fellowes.com

Uriinii satin aldiginiz yeri aramadan dnce her zaman Fellowes'i arayin
(iletigim bilgileri arka kapakta bulunmaktadir).



TARAK CAPI VE DOKUMAN BOYUTLARI

Tarak capi1 boyutlan
Dokiimana uygun dogru boyutta tarak capini secebilmek icin, makinenin iizerinde basili dokiiman dl¢ii kartina bakin.
A4 v h 4
A A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm  5/16" 2mm  5/64"
- 41-55 10mm __ 3/8"
56-65  12mm  1/2"

- 66-100 14mm 9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm  9/64"

ll

J 211 240 28mm 11/8"

- 4.5mm  11/64"
281 310 35mm 1 3/8"

m

[\ 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"

O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

KURULUM

Makinenin diizgiin bir yiizeyde (Cop tepsisinin bog ve dogru Tarak agma kolunun geriye
bulundugundan emin olun. takilmig oldugunu kontrol edin. itilmig oldugundan emin olun.
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BAGLAMA YAPMADAN ONCE

'd N (. 2 N
o il f
L I

\_ — J

Dokiiman olciistinii kullanarak
dogru tarak capini segin.

Yaprak boyutuna uygun
delgi profilini sein. Uygun
gordiigiiniiz sekilde serbest
birakilabilir delik agicilari
secin.

Ac¢ma mekanizmasina plastik
taragi yerlestirin. Tarag agmak
icin tarak agma kolunu ileri dogru

Kenar kilavuzu ayarini kontrol
etmek icin hurda yapraklan
delerek deneme yapin.

cekin.
DOKUMAN BAGLAMA
(. ) (. )

Arka
Kapak

MAKS 30

(80gsm)

Once arka ve 6n kapaklari delin. Yapraklar kiiciik partiler
halinde delin; makineyi veya

kullaniciyr agint yiiklemeyin.

58
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Yaprak sayisina uygun arka
bosluk derinligini sein.

Bir delgiyi iptal etmek icin,
pimi ileri dogru cekin. Deneme
yapmak icin bir yapragi delin.

Delinmis yapraklan dogrudan
acik taraga yiikleyin.

(0p tepsisini diizenli olarak
bosaltin: ideali her kullanim
sonrasidir.

Delinmis yapraklari dogrudan
acmis oldugunuz taraga
yukleyin. Dokiimanin on
tarafindan baglayin.

Delinmig tiim yapraklar
taraga yiiklendiginde, tarak
kolunu geriye dogru iterek
taragi kapatin ve baglanmig
dokiimani alin.



BAGLANMIS DOKUMANI DUZELTME

Onceden agiklandigi sekilde tarak agilarak veya kapatilarak istenildigi zaman sayfa eklenebilir veya cikartilabilir.

(OP KLIPSLERININ CIKARILMASI

Tikanmalarin onlenmesi adina tepsi her 50 kullanimdan sonra bogaltiimalidir.

SORUN GiDERME

Sorun

Sebep

Coziim

Delinen delikler ortalanmamig

Kenar kilavuzu ayarlanmamistir

Delik modeli dogru olana kadar kenar kilavuzunu ayarlayin

(op tepsisinin bog olup olmadigini kontrol edin.

Makine delik agmiyor

Tikanma vardir

Kagit girisinde tikanma olup olmadigina bakin

Aciimis delikler kenara paralel

Delik agicilarin altinda atik birikmesi

Sert bir karton alip kagit girisine kaydirarak sokun.

degil olmustur Kartonu saga sola hareket ettirerek orada bulunmamasi
gereken Klipslerin ¢op tepsisine diismesini saglayin.
Kismi delikler Yapraklar delgi modeline diizgiin Kenar kilavuzunu ayarlayin ve dogru sonucu alana kadar
hizalanmamistir hurda yapraklari delerek deneme yapin
o ) . Delik agmak icin mevcut delik agialarin secilmis olup
Eksik delikler Seilebilir delik agicilar, delik agmak igin

secilmemistir

olmadigina bakin. Bir delik agicry secmek icin, on taraftaki
secim salterini asagi dogru itin.

Hasarli delik kenarlar

Makineye asiri yiikleme yapilmis olabilir

Plastik kapaklan kagit yapraklarla birlikte delin. Delinen
yaprak sayisini azaltin
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CESKY @

Dérovaci
rukojet

Pécka otevreni Nastaven vzdalenosti
hiebene IH deérovani
4 "Qn.“-."\
Vstup papiru :
itflil
D2 Méfitko na dokumenty

Nastavitelné voditko hran

CP Odpadni zasobnik

Vybér dérovani

VLASTNOSTI
Kapacita dérovani Technické udaje
Listy papiru Rozméry papiru A4, A5, US letter, US cover
70-809/201b 30lisi  _Derovaciotvory —
Prithledné kryty Uvolnlt‘elne,noze, 21nozi (1-21)
Nastavitelnd vzdalenost

100-200 mikrondi / 4 - 8 mil. 4listy dérovani 5 pozic— (2— 5 mm)
200+ mikronti / 8+ mil. 3 listy Vzdalenost otvorli 14,28 mm/9/16"
Jiné standardni kryty Nastavitelné voditko hran Ano
160-270 g / 40-60 b 4listy Ifjapflcita odpadniho zasobniku piiblizné 1800 listti
270+9/60+ Ib 3listy Cista fjmotvnost 12kg/261b
— Rozméry (SxDxV) 40(52) x 40 x 25(50) cm

Kapacita vazani

Max. velikost hiebene 5Tmm

Max. dokument (80 g / 20 Ib) priblizné 500 listd

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDE)SI POUZITI

Pii dérovan;
- Zajistéte, aby byl piistroj umistén na stabilnim povrchu.

- Ped dérovanim pozadovanych dokumentti provedte zkousku na vyfazenych
listech a nastavte pfistroj.

- Pred dérovanim odstrarite svorky a jiné kovové pfedméty.
- Pfistroj nezatéZujte nad uvedenou mez.

Uchovavejte pfistroj mimo zdroje tepla a vody.

Pristroj neotevirejte ani jinak neopravujte.

Potiebujete pomoc?

@)e.
Ol T

Nasi odbornici vam rddi pomohou.

é Fellowes
M

Sluzby prozékazniky..  WWW.fellowes.com

Pfed kontaktovanim prodejce se nejprve telefonicky obratte na spole¢nost
Fellowes. Kontaktni Udaje najdete na zadni strané.



PROMER HREBENE & VELIKOST DOKUMENTU

Velikosti priméru hiebene
Chcete-li vybrat sprévny priimér hfebene pro pouZiti dokumentu, pouZijte méitko dokumentd vytisténé na pfistroji.

v v h 4
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 14mm 9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

J 211 240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 45mm 11/64"

281-310 35mm 1 3/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 { 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

NASTAVENI

Zajistéte, aby byl pfistroj umistén Zkontrolujte, zda je odpadni Zajistéte, aby byla packa otevfeni
na stabilnim povrchu. zésobnik przdny a sprévné hrebene stlacena dozadu.
pfipevnény.
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PRED DEROVANIM

3 e
LK ] 241.280 ] 32mm 1 1/4" ]
L 281-310 m 138"
L L511340 L somm 17z ]
N 341410  45mm _13/4"

[o] Simm 2"

- J

Vyberte spravny prlimér dérovani
pomoci méfitka na dokumenty.

v H
st R I
e il

(S v

Vlozte plastovy hieben do otviraciho
mechanismu. Stlate packu otevieni
hiebene dopredu, aby se hieben
otevrel.

VAZANIi DOKUMENTU

Nejprve dérujte piedni a zadni kryt.

,'*'r?'rrﬂ.'_".'ml"‘l‘?ir. /‘i

Vyberte sprévny profil dérovani pro
danou velikost listu. Vyberte vhodné
nastaveni uvolnitelnych nozd.

Provedte zkousku dérovani na
vyfazenych listech, abyste ovéfili
nastaveni postranniho voditka.

MAX 30

(80 g/m2)

& J

Dérujte listy v malych davkach,
které nepfekro¢i moznosti
pfistroje ani uZivatele.

Chcete-li dérovani zrusit, posurite
kolik vpfed. Otestujte dérovani na
listu papiru.

Nasadte dérované listy pfimo na
otevfeny hieben.

Nasadte dérované listy pfimo na
otevieny hieben. Zacnéte predni
(dsti dokumentu.

Vyberte spravnou hloubku
dérovani pro dany pocet listd.

Vyprazdriujte pravidelné odpadni
zasobnik — idedIné po kazdém
poutziti.

J

AZ budou viechny listy nasazeny
na htebenu, stlacte packu hfebene
zpét, aby se heben zavrel.
Odeberte svazany dokument.



UPRAVA SVAZANENO DOKUMENTU

Kdykoli méiZete pfidat nebo odebrat listy. Staci otevfit a zavfit hieben podle uvedeného postupu.

ODEBRANI ODREZKU

Zasobnik by mél byt vyprazdnén po kazdych 50 operacich, aby nedoslo k ucpani.

RESENi PROBLEMU

Problém P¥icina Reseni

Dérované otvory nejsou vystfedéné Voditko nebylo nastaveno Upravte voditko tak, aby byla draha dérovéni sprévnd

Pfistroj nedéruje Ucpani Zkontrolujte, zda je odpadni zdsobnik prazdny. Zkontrolujte, zda
nedoslo k ucpani vstupu papiru

Dérované otvory nejdou soubéiné Pod noi se nahromadil odpad Vezméte tuhy karton a vsuiite jej do vstupu papiru. Posuiite
karton se stany na stranu, aby odfezky spadly do odpadniho

s hranou
zésobniku

Castecné otvory Listy nejsou spravné zarovnany s drdhou Nastavte voditko a otestujte dérovani na vyfazenych listech.

derovani Postup opakujte, dokud nedoséhnete spravného vysledku.

Zkontrolujte, zda jsou vybrany noZe pro dérovani. Chcete-li

Chybéjici otvory Volitelné noze nejsou vybrany pro dérovani vybrat n, stlacte prepinac na pedni strané dolli

Poskozené okraje otvori ey e
Mozné pfetizeni pfistroje

Dérujte plastové kryty s listy papiru. Pfed dérovénim omezte

pocet dérovanych listd
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SLOVENSKY G5

Packa na otvorenie
hrebena

Vstupny otvor na papier

Nastavitelné vodidlo

Perforovacia packa

Nastavenie
vnitorného okraja

Meradlo dokumentov

okraja Nédoba na odpad
Vyber perforovania
PARAMETRE
Kapacita perforovania Technické udaje
Harky papiera Rozmery papiera A4, A5, US Letter, US Cover
70-80g/201b 30 harkov Perforovacie otvory 21
Priesvitné obaly Uvolnitelné dierovace 21 dierovacov (1-21)
100~ 200 mikrdnov / 4 — 8 mil. 4harky  Nastavenievnitorného .
okraja 5 pozicii (2 - 5 mm)
>200 mikrénov / >8 mil. 3 hdrky Rozstup otvorov 1428mm/9/16"
Iné Standardné obaly Nastavitelné vodidlo okraja Ano
160-2709/40-601b 4 harky Kapacita nadoby na odpad priblizne 1800 hérkov
>2709/>601b 3 harky Cista hmotnost 12kg/261b
Kapacita viazania Rozmery (SxHxV) 40(52) x40 x 25(50) cm
Max. velkost viazacieho hrebefia 5Tmm
Max. dokument (80 g / 20 Ib) priblizne 500 harkov

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

Pri perforovani:
- Vidy dbajte na to, aby zariadenie holo na stabilnom povrchu.

- Pred perforovanim findlnych dokumentov otestujte funkcie zariadenia
vykonanim perfordcie skuSobnych harkov a nastavte zariadenie.

- Pred perforovanim odstrarite svorky a iné kovové predmety.
- Nikdy neprekracujte uvédzany vykon stroja.

UdrZujte zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

Nikdy sa nepokusajte otvorit alebo inak opravit zariadenie.

Potrebujete pomoc?

@)
DLl

S rieSenim vdm pomdZzu nasi odbornici.

é Fellowes
1

Sluzby zdkaznikom... www.fellowes.com

Skor nez sa obratite na predajcu, kontaktujte telefonicky spolocnost Fellowes.
Kontaktné informdcie najdete na zadnej strane obdlky.



PRIEMER HREBENA A VELKOSTI DOKUMENTOV

Velkosti priemeru hrebeia
Ak chcete vybrat hreben spravneho priemeru pre dokument, pouZite karticku na meranie dokumentov vytlacent na zariadeni.

v v h 4
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm  5/16" 2mm  5/64"
- 41-55 10mm __ 3/8"
56-65  12mm  1/2"

- 66-100 14mm 9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm  9/64"

Il

J 211 240 28mm 11/8"
- 4.5mm  11/64"
281 310 35mm 1 3/8"
m
[\ 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PRIPRAVA

Dbajte na to, aby zariadenie bolo na Skontrolujte, ¢i nadoba na odpad Skontroluite, ¢i packa na otvorenie
stabilnom povrchu. je prdzdna a spravne nasadena. hrebena je zatlacend dozadu.

65



66

SKOR NEZ ZACNETE VIAZAT

(" )

118
138"
ED 1112
N 341410 45mm 134"
[O] 411500 [ 51mm 2 |

- J

Vyberte sprévny priemer hrebena
pomocou meradla dokumentov.

Vlozte plastovy hreben do

otvdracieho mechanizmu. Potiahnite
packu na otvorenie hrebefia dopredu,

¢im sa otvori hreben.

VIAZANIE DOKUMENTU

~

/ﬂ redny obal

ud'.-""""i
sl Tadny

obal

A

—

Najprv perforujte predny a zadny
obal.

Vyberte sprvny profil perforovania
pre velkost harkov. Vyberte vhodné
uvolnitelné dierovace.

it

FHHERRG

It

Vykonajte perforaciu skusobnych
harkov a skontrolujte nastavenie
vodidla okraja.

MAX. 30

(80 g/m2)

Perforujte harky v malych
davkach, ktoré nebudu
predstavovat nadmern( zataz
zariadenia alebo pouZzivatela.

- J

\

Ak chcete zrusit perforaciu,

potiahnite kolik dopredu. Vykonajte

skuisobn( perfordciu harka.

Viyberte spravnu hibku vnitorného
okraja podla poctu harkov.

Vlozte perforované harky priamo do

otvoreného hrebena.

Nédobu na odpad pravidelne
vyprdzdiiujte — idedlne po kazdom
poutziti.

Vlozte perforované harky priamo
do otvoreného hrebena. Zacnite od

zatiatku dokumentu.

J

Po vloZeni vietkych perforovanyich
hdrkov do hrebena potlacte

packu hrebena dozadu a vyberte
zviazany dokument.



KOREKCIA ZVIAZANEHO DOKUMENTU

Kedykolvek je mozné pridat alebo odobrat harky otvorenim a naslednym zavretim hrebena podla uvedeného postupu.

ODSTRANENIE ODPADOVYCH ODSTRIZKOV

Nédoba by sa mala vyprazdnit po kazdych 50 operdciach, aby sa zarucilo, Ze neddjde k ziadnemu zablokovaniu.

RIESENIE PROBLEMOV
Problém Pricina Riedenie
Perforované diery nie sd vystredené Vodidlo okraja nie je nastavené Nastavte vodidlo okraja, kym vzor nebude spravny

Zariadenie neperforuje Zablokovanie

Nédoba na odpad je prézdna. Skontrolujte priechodnost vstupu

papiera
Perforované diery nie sti sibezné s Pod dierovacmi sa zasekli Glomky Zasuiite kiisok tvrdého kartonu do vstupu papiera. Postvajte
. karton do bokov, aby sa zaseknuté odstrizky uvolnili do nddoby
okrajom
na odpad
Diery nie st iplné Harky nie sii spravne zarovnané podla vzoru Nastavte vodidlo okraja a vykonajte perfordciu skusobnych

perforovania

harkov, kym nedosiahnete sprdvne nastavenie

Niektoré diery chybaju Zvolitelné dierovace nie sti vybraté na

perforovanie

Skontrolujte, i st na perfordciu vybraté spravne dierovace. Ak

chcete vybrat dierovac, stlacte tlacidlo vyberu vpredu nadol

Poskodené okraje dier Mozné pretazenie zariadenia

Perforujte plastové obaly s papierovymi harkami. Znizte pocet

perforovanych harkov
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MAGYAR i

Lyukasztékar

Hatsé margo bedllitdsa

Fés(inyitd kar | || | |
|
R IPENR
Papitbemenet s "r
st
H ! S Dokumentummérd
Allithatd élvezetd . Hulladéktalca
Lyukasztds kivélasztasa

TELJESITMENY
Lyukasztasi teljesitmény Miiszaki adatok

Papirlapok Papirméretek A4, A5, US letter, US feddlap

70..80¢ 301ap Lyukasztasi nyilasok 21

Attetsz6 fedélapok Kiengedhetd

100...200 41ap lyukasztofejek 21 lyukasztéfej (1... 21)

200+ 3lap Allithatd hétsé margo 5alldas—(2...5mm)

Egyéb szabva’nyos fedélapok HOI’OHyOSZtéS 14,28 mm/9/16"

160..270¢ Hlap Allithato élvezet6 Igen

270+ 3lap Hulladéktélca kapacitdsa kb. 1800 lap
Fiizési teljesitmény Nettd tomeg 12kg

Maximalis kitési fésiméret 51 mm Méretek (Szé x Mé x Ma) 40 (52) x40 x 25 (50) cm

Max. dokumentum (80 g) kb. 500 lap

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — ORIZZE MEG!

Lyukasztaskor: Segithetiink?
- Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabil feliileten alljon
- Végezzen probalyukasztast haszndlt papirlapon, majd a tényleges @ o
dokumentumok lyukasztdsa el6tt llitsa be a késziiléket ’
- Lyukasztds eldtt tévolitsa el a tiiz6kapcsokat és az egyéh fém alkatrészeket é Fellog

- Ne lépje tul a késziilék névleges teljesitményét
Tartsa tévol a késziiléket h6- és vizforrésoktél. ﬁ ﬁ
Ne probélja meg kinyitni vagy mds médon megjavitani a késziiléket.

Szakértdink szivesen segitenek Onnek megtalalni a megoldast.

Ugyfélszolgalat..  www.fellowes.com

Miel6tt felkeresné a vasarlds helyét, hivja fel a Fellowest. A kapcsolattartdsi
adatokat |asd a késziilék hatuljan.



FESUATMERO & DOKUMENTUMMERETEK

Fésiiatméré méretek
A dokumentum megfeleld méret fésiidtmér6jének kivlasztasdhoz hasznélja a dokumentummérd kartyat a késziiléken jelzett médon.

h 4 v h 4
@ — |_A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
D] 56-65 12mm 1/2"

66-100 14mm  9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

211 240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 45mm 11/64"
281-310  35mm 13/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5Smm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

TELEPITES

Ugyeljen arra, hogy a késziilék Ugyeljen arra, hogy a Ugyeljen arra, hogy a fésinyito kar
stabil feliileten dlljon. hulladéktalca iires legyen és hatra legyen tolva.
helyesen legyen felszerelve.
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KOTES ELOTT

L L a1t 2
N 341410 46mm _13/4" 5mm  13/64"

[o [ a11-500
Ve capactly - | 2220 x30 sheels (80gsm 200
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

A dokumentummérd segitségével
vélassza ki a megfeleld

féstiatmérdt.

4 5 )
r-uu'.*:"i"'f":"HI

. J

Helyezze a mdanyag fésiit a
nyité mechanizmusba. A fési

megnyitasahoz tolja eldre a fés(inyito

kart.

DOKUMENTUM KOTESE

~

/ﬂ Elsé
’ T borité

-
el

Hatso

borito

—

ElGszor az elsd és a hatsé boritot
lyukassza ki.

A

,'*'t.’r‘rr*r,-_--:m;.-.;?-.l-.. ]‘
i a _ ”“r..”jrr

J N J
Vdlassza ki a helyes lyukasztési A lyukasztds ledllitasahoz tolja elére Valassza ki a hatsé margd
profilt és lapméretet. Valassza ki a tiiskét. Végezzen prébalyukasztast mélységét a lapok szdmanak
a kiengedhetd lyukasztéfejeket egy lapon. megfeleléen.

kivdnsag szerint.

Az élvezet6 bedllitds ellendrzéséhez A kilyukasztott lapokat toltse be A hulladéktalcdt rendszeresen
végezzen probalyukasztast hasznélt kézvetleniil a megnyitott fés(ire. iiritse — idedlis esetben minden
papirlapokon. haszndlat utan.

(- 5 1
MAX. 30
(80 g/m2)
N\ J J
A lapokat kis tételekben A kilyukasztott lapokat toltse be Amikor az dsszes kilyukasztott
lyukassza, hogy terhelje tul a kzvetleniil a megnyitott fés(re. lapot feltdltotte a féstire, a
késziiléket és a felhasznalot. Kezdje a dokumentum elejével. fésiikar hatratoldsaval zdrja le
a fésiit, majd vegye ki a kotott
dokumentumot.



KOTOTT DOKUMENTUM JAVITASA

Tovabbi lapokat barmikor hozzdadhat vagy eltavolithat: ehhez nyissa meg, majd zdrja le a fésiit a kordbban ismertetett médon.

HULLADEK KAPCSOK ELTAVOLITASA

A talcat 50 miiveletenként ki kell Giriteni az elzarddas elkeriilése érdekében.

HIBAELHARITAS

Hibajelenség

Ok

Megoldas

A lyukasztésok nem kdzéppontosak

Az élvezetd nincsen bedllitva

Igazitsa ki az élvezetdt, hogy a lyukasztasi minta megfeleld

legyen

A késziilék nem lyukaszt

Elzdrodds

Ugyeljen arra, hogy a hulladéktalca iires legyen. Ellendrizze,

hogy van-e elzdrédas a papirbemenetnél.

A lyukasztésok nem parhuzamosak

az éllel

Tormelék szorult a lyukasztéfejek ald

Tavolitsa el a merev kartont, majd cstisztassa a papirbemenetbe.
Huzza el oldalra a kartont, és kdzben a laza vagott anyagot

iiritse a hulladéktdlcaba.

Részleges lyukak

A lapok nem a lyukasztasi minta szerint

vannak behelyezve

Igazitsa ki az élvezetdt, és végezzen prébalyukasztst hasznalt
papirlapokon, amig meg nem gy6z4dott, hogy a lyukasztas

helyes.

Hidnyz6 lyukak

A kivdlaszthatd lyukasztofejek nincsenek

lyukasztésra kivalasztva

Ellendrizze, hogy a jelenlegi lyukasztéfejek vannak-e
lyukasztasra kivalasztva. Az egyes lyukasztofejek kivalasztdsahoz

nyomja le elol a kivalasztd kapcsolét.

Alyukak pereme sériilt

A késziilék valdszini tulterhelése

A miianyag boritékat papirlapokkal egyiitt lyukassza ki.

(sokkentse a lyukasztott lapok szamat.
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PORTUGUES

Alavanca de abertura da
espiral de pldstico

Pega de
perfuracio

| Regulacdo da
margem traseira

Entrada de papel bk L
T
il
—— Medida de documento
gll:;;(:i:erurgem CP Tabuleiro de desperdicios
Seleccionar o Perfurador
CAPACIDADES

Capacidade de Perfuracio

Dados técnicos

Folhas de papel Formatos do papel A4, A5, US letter, US cover
70 - 80g / 20lb 30 folhas Ranhuras de perfuracdo 21
C Moldes reseldveis 21 moldes (1 - 21)
apas transparentes - - —

- - Margem traseira reguldvel 5 posicdes - (2 - 5mm)
100-200 micrones /4 - 8 il 4 folhas Afastamento entre argolas 14,28 mm / 9/16"
200+ micrones / 8+ mil. 3 folhas Guia de margem ajustavel Sim
Outras capas convencionais Capacidade do tabuleiro de desperdicios aprox. 1800 folhas
160-270g / 40 - 60lb 4 folhas Peso liquido 12 kg / 26lb
270+g/ 60+ Ib 3 folhas Dimensoes (LxPxA) 40(52) x 40 x 25(50) cm

Capacidade de encadernamento

Tamanho méximo de encadernaciio com espiral 51 mm

Peso mdximo do documento (80g / 20lb) aprox. 500 folhas

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

Ao furar;

- cerﬁfi1ue-se sempre de que o aparelho se encontra numa superficie
estdve

- faca furos de teste em folhas que tencione deitar fora e regule o
aparelho antes de furar documentos finais

- remova agrafos e outros artigos de metal antes de furar

- nunca exceda o desempenho indicado do aparelho
Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor e dgua.
Nunca tente abrir ou reparar o aparelho.

Necessita de ajuda?

@)e.
T T

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solucio.

Feliowes

g

Assisténcia ao Cliente... www.fellowes.com

Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o
aparelho; veja os detalhes de contacto na contracapa.



DIAMETRO DAS ARGOLAS & TAMANHOS DOS DOCUMENTOS

Tamanhos dos didmetros das argolas
Para seleccionar o tamanho adequado da argola para um documento, utilize o cartiio de medidas de documentos, impresso na méquina.

v v h 4
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 14mm 9/16" 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

J 211 240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 45mm 11/64"

281-310 35mm 1 3/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 { 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

INSTALACAO

Certifique-se de que o aparelho Verifique se o tabuleiro de Certifique-se de que a alavanca
se encontra numa superficie desperdicios estd vazio e de abertura de argolas estd
estdvel. correctamente encaixado. empurrada para trds.
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ANTES DE UTILIZAR O APARELHO

1 f2 )

Tl 1.|.I"""""‘.Ilil.‘.!‘i.l r
HH

- J

Seleccione o perfil de
perfuracdo correcto para o
tamanho da folha. Seleccione
os moldes reseldveis conforme
adequado.

Seleccione o dicimetro de
argolas correcto utilizando a
medida de documentos.

Faca furos de teste em folhas
que fencione deitar fora para

Inserira a argola de pldstico no
mecanismo de abertura. Puxe a
alavanca de abertura de argolas
para a frente de modo a abrir a
argola.

margem.

ENCADERNAR UM DOCUMENTO

N (2 N
MAX. 30

1
(80 g/m2)

verificar a colocacdo da guia de

Perfure as folhas em conjuntos
pequenos de modo a ndo
sobrecarregar o aparelho ou o
utilizador.

Perfure a capa e a confracapa
em primeiro lugar.

f3 .
ii}rr?rtrwﬁw
g | )

Seleccione a profundidade da
margem de rds correcta para
o nimero de folhas.

Para cancelar uma perfuracdo,
empurre a cavilha para a frente.
Faca uma perfuracdo de teste
numa folha.

Esvazie o tabuleiro de
desperdicios com regularidade
- de preferéncia, apés cada
ufilizaciio.

Carregue folhas perfuradas
directamente na argola aberta.

Quando todas as folhas
perfuradas forem carregadas
na argola, empurre a alavanca
da argola para trds de modo

a fechar a argola e remova o
documento encadernado.

Carregue folhas perfuradas
directamente na argola aberta.
Comecando pela frente do
documento.



CORRIGIR UM DOCUMENTO ENCADERNADO

E possivel adicionar folhas adicionais ou remover folhas em qualquer momento abrindo e depois fechando a argola conforme se descreve acima.

REMOCAO DE DESPERDICIOS

0 tabuleiro deve ser esvaziado apds cada 50 operacdes para garantir que niio ocorrem encravamentos.

DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa

Soluciio

0s furos ndo se encontram
centrados

A guia de margem ndo estd colocada

Ajuste a guia de margem até que padrdo de perfuracdo
seja adequado

0 aparelho nio perfura

Encravamento

Verifique se o tabuleiro estd vazio. Verifique se existem
obstrucdes d entrada de papel

0s furos niio se encontram em
paralelo em relaciio @ margem

Existem desperdicios por baixo do molde

Faca deslizar papel de cartdo rigido para dentro da
entrada de papel. Mova o papel de cartiio lateralmente
para remover quaisquer desperdicios para dentro do
tabuleiro de desperdicios

Furos parciais As folhas ndo estdo correctamente Ajuste a guia de margem e faca furos de teste em folhas
alinhadas com o padrdo de perfuracdo que tencione deitar fora até se encontrar na posicio
correcta
Furos em falia 0s moldes selecciondveis néo estiio Verifique se os moldes actuais estdo seleccionados para

seleccionados para perfuraciio

fazer furos. Para seleccionar um molde, empurre o
selector para baixo na frente

Rebordos dos furos danificados

Eventual sobrecarga do aparelho

Fure capas de pldstico com folhas de papel. Reduza o
nimero de folhas a perfurar
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bbJIFTAPCKK

Pbuka Ha
nepoparopa
NocT3a 0TBapAHe .
Ha rpebeHa HacTpoiiBaHe Ha
BBTPELLHOTO Nnone
BXOA 3a XapTuATa
Pa3M€p Ha 10KyMeHTa
Perynupyemo ycTpoiicTBo 3a
KOHTPONMpaHe NONOXeHUETO Ha Ta6
JincTosete a0/1a 3a oTnaabLmn
11360p Ha nepdopupane
OYHKLINOHAJIHU Bb3MOXKHOCTU
KanauuTeT Ha neppopupane TeXHUYeCKU faHHN
XapTueHu nucrose Pa3mepu Ha xapTuaTa A4, A5, US dopmar Ha
70-80g/201b 30 mcra TpaHuuara, US nogsbp3ana
OTBOpM 33 nepopupane 21
Npo3pauHa noaBbp3ua
- - (meHAeMM nephopupaLLy HoXoBe 21 Hoxa (1-21)
100-200 micron / 4 - 8 mil. 4ncra
- - Perynupyemo
200+ micron / 8+ mil. 3nucra BBTpELLHO None 5 no3uumm - (2- 5 mm)
[lpyru cTaHpapTHY NOABBP3UM (TbNKa Ha 0TBOpA 14,28 mm /9/16"
160-270g/40-60Ib 4nucta Perynupyemo ycTpoiicTBO 32 KOHTpOAUPaHe NONOXKEHNeTo Ha nncToBeTe fla
270+ q/60+Ib 3nucTa Kanauwet Ha Tabnata 3a oTnagbum npu6n. 1800
Kanauutet Ha noaBbp3BaHe T
HeTHo Terno 12kg/261b
Makcumanet pasmep Ha rpebena Pa3mepu (B x LUl x [1) 40 (52) x40 x 25 (50) cm
3a NofIBbP3BaHe 5Tmm
Makc. nokymenT (80 g /20 Ib) npu6n. 500 nucta
BAMHU UHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT — 3AMA3ETE I'i 3A bbJELIA YIIOTPEBA
[To Bpeme Ha nepdopupae: Wmate Hyxpaa oT nomoy?
— BUHary npoBepABaiiTe Jann MalLHATA e BbPXY CTabuHa MOBBPXHOCT;
— TecTBaiiTe nepdopupaHeTo ¢ 6paKkyBaH IUCTOBE U HACTPOIATE MaLLMHaTa @ o
npeau OKOHYATENHOTO NepYOpUPaHe Ha JOKYMeHTUTE; ’
Feliowes
— OTCTpaHeTe TeN 604 1 APYriA MeTanHu YacTu npean nepdopupaxe; m

— HUKOra He HafiBULLaBaliTe 0603HayeHaTa NPON3BOANTENHOCT Ha

”aBQTG MalLHaTa 0T N3TOYHULM Ha TONJINHA U BOAa.

Hukora He NpaBeTe ONUTK ia 0TBAPATE UNK ia PEMOHTUPATE MalliMHATa.
Hawwre €KCNepTn morat Aia BU NOMOrHaT Aa peLute npoﬁnema.

06CyKBaHe Ha KIMEHTH www.fellowes.com
Buaru ocbLuecTBABaiiTe KOHTAKT ¢ Fellowes, npeu Aa e (BbpxeTe ¢ MACTOTO,

OTKB/IETO CTe KyNunu NPOAYKTa (BUXTe 3aZiHaTa 06710XKa 3 laHHU 33
KOHTaKT).



AWAMETBP HA TPEBEHA & PASMEPW HA JOKYMEHTUTE

Pa3mepy Ha guameTbpa Ha rpebeHa

3a a u3bepeTe NpaBUIHUA pa3mep Ha ANAMETbPa Ha rpebeHa 3a AafeH JOKYMEHT, u3non3aiite TabauuaTa ¢ pasmepu Ha OKYMEHTH, OTNeyataHa Bbpxy
MaLLMHaTa.

v v h 4
@ 1 |_A
A A
A 2-20 6mm 1/4"
21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm___ 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" 2.5mm 6/64"
F  101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"
H 136-180 22mm  7/8" 3.5mm 9/64"

L1 [ 181-210 | 25mm 1" |

J 211240  28mm _11/8"

- 4.5mm  11/64"
261310 35mm 1 3/8"

m

N 341410 45mm 134" IR

O | 411-500 | 5tmm____ 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)

Max capacity :
PACY" T™BVC x4 sheets (200mic / 8mil)

HACTPOBAHE

MpoBepeTe Aanu MaluMHaTa MpoBepete Aanu Tabnara 3a MpoBepeTe Aanu nocTa 3a
€ N0CTaBeHa BbpXy CTabunHa 0TNaAbLY € NPa3Ha 1 NPaBuHo 0TBapAHe Ha rpe6eHa e ApbrHaT
NOBBPXHOCT. nocTaBexa. Ha3ag.
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NMPEAN NOABBP3BAHE

~

11/64"
13/64"

o 5: -
Vx capacity : | 2222 x30 sheels (8dgsm  20ib)
PVC x4 sheets (200mic  8mil)

[136epeTe npaBunHNA fuameTbp
Ha rpebeHa, KaTo u3non3gare
Tabnuuarta ¢ pasmepu Ha
LOKYMEHTH.

v H
st R I
e il

(S J

Bkapaiite nnactmacosus rpe6eH B
0TBApALLNA MeXaHU3bM. [lpbnHeTe
110CTa 33 0TBApSAHe Ha rpebeHa
Hanpep, 3a A oTBopuTe rpebeHa.

APTTTT
|-P:‘|.n!""?‘|

i

— J

/136epeTe npaBunHua npodun 3a
nepdopupaHe 3a pa3mepa Ha ncTa.
1136epeTe nogxoaALLMUTe CMEHAEMN
nepdopupaLLy HooBe.

3a Ja aHynupare neppopupane,
LpbnHeTe npoboiiHuKa Hanpep.
TecTBaiiTe nepdopupaHeTo C ANCT.

[136epeTe npaBunHata W1puHa
Ha BBTPeLLHoTO none 3a 6pos
CTpaHULY.

J

TectBaiiTe nepdopupaneto ¢
OpaKyBaHu N11CTOBe, 3a 1a NpoBepUTe
HaCTpOIAKaTa Ha yCTPOICTBOTO 3a
KOHTPONMpaHe Nof0XeHNeTo Ha
nncToBeTe.

loctaBete neppopupaHute
NUCTOBE AMPEKTHO Ha OTBOPEHUA
rpebeH.

[13npa3BaiiTe Tabnarta 3a oTnagbLK
PeaoBHO, N0 Bb3MOMHOCT CNleg
BCAKa ynoTpeba.

NOABBHP3BAHE HA JOKYMEHT

Mepopmpaiite MbpBo NpefHaTa 1
3a/IHa YacT Ha NOABBP3NATA.

MAKC. 30

(80 gsm)

- J

| ——

Mepdopupaiite nuctoBeTe
Ha ManKu KynuuHu, 3a i He
npeToBapuTe MalLHaTa uan
notpebutens.

3apenete neppopupaHuTe NNCToBE
JMPEKTHO Ha 0TBOPEHUA rpebeH.
3anoyHeTe 0T NpeAHaTa YacT Ha
JI0KyMEHTa.

Korato Bcuukm nephopupatu
NMCTOBE (a 3apefieHN Ha rpebeHa,
[ApbhHeTe NocTa 3a rpebeHa Hasag,
3a J1a 0 3aTBOPUTE 11 OTCTPaHeTe
NOABBP3HNUA JOKYMEHT.



KOPUTMPAHE HA NOABBP3AH AOKYMEHT

Mo BcAKo Bpeme morat aa 6baar I'IpMﬁaBEHVI WK OTCTPAHEHN NONDBAHUTENHN NUCTOBE, KATO (€ OTBOPW U CJ1e[l TOBA (€ 3aTBOPYU rpe6eHa, KaKTo Beye be onucaHo.

OCTPAHABAHE HA U3PE3KHK

Tabnara Tpa6Ba fa 6bjie U3npa3BaHa Ha Bcekn 50 onepavumy ¢ Len u36ArBaHe Ha 3anyluBaHe.

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

Mpo6nem

Mpuumnna

PeweHue

[TepdopupaHuTe 0TBOPU He Ca B LieHTbPa.

yCTpOVICTBO 3a KOHTPONKPAHe NONOXEHNETO Ha
JINCTOBETE HE € HaCTPOEeHO.

HacTpoiite yCTpoiiCTBOTO 33 KOHTPOAMPAHE NONIOXEHUETO Ha
JINCTOBETE, [10KATO LIABAOHa Ha OTBOPUTE Ce KOPUTUPA.

MatumHara He nepdopupa.

3anywBaHe.

MposepeTe aanu Tabnara 3a oTnagbLy e npasHa. [posepete 3a
3aMyLUBaHe NPU BX0/a 3 XapTuATa.

NepdopupaHuTe OTBOPY He Ca ycnopeaHi
Ha Kpauwwara.

MNoa nepdopupaLLuTe HOXKOBE (a Ce HAMbXAK
0CTaTbLK.

B3emeTe TBbPA KApTOH 1 MbXHETe BbB BXOAA 33 XapTuATa.
MpemecTeTe KapTOHa HACTPAHK, 3a A NAJHAT CTPAHUYHUTE
W3pe3Ku B Tabnara 3a oTnagbLu.

Yactuunn otBOpMU.

Jluctosete He ca npaBunHo U3paBHeHU Mo LWabnoHa
3a nepopupate.

HacTpoiie yCTpoiicTBOTO 33 KOHTPOAMPAHE NONIOXKEHNETO Ha
JIUCTOBETE U TECTBAIITe NephopupaHeTo ¢ GpakyBaHm NUCTOBE,
3 [1a Kopurupare.

Nuncgawwm otOpU.

1136upaemuTe nepdoprpalLm HoXoBe He ca
3ajaZieHn fa nepopupar.

MpoBepeTe Aanu HaCTOALMTE NepdopUpaLLy HoXoBe

(a 3ala/ieHu fia nepdopupar oTBOpu. 3a ia 3afadeTe
nepdopupaLL HoX, APbNHETE CENEKTOPHUA NPeBKIIOYBaTEN
HafoNy B NMPefHaTa YacT.

HOBpe,U,eHVI Kpaulla Ha 0TBOpUTE.

Bb3moxHo NpeToBapBaHe Ha MalllHaTa.

Mepdopupaiite NacTMacoBy NOABBP3NN € XapTUEHM NUCTOBE.
HamaneTe 6pos Ha nephopupaHuTe ancToBe.
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ROMANA

Manerul
perforatorului

Ajustarea marginii posterioare

Clapeta de deschidere
a pieptenelui

LA IEER
r@r‘@rﬁg@rﬁrf

Zona de introducere a hartiei

Mésurarea documentului

Ghidaj lateral ajustabil

(aseta cu reziduuri

Selectarea perforarii

SPECIFICATII
Capacitate de perforare Date tehnice
Foi de hartie Dimensiuni hartie A4, A5, scrisoare US,
70-80g/20lb 30 de foi coperta US
Coperti transparente Zone de perforare 21
100-200 de microni / 4 - 8 mil. 4foi Poansoane degajabile 21 de poansoane (1-21)
200+ microni / 8-+ mil. 3foi Margine posterioar N
- ajustabila 5 poziii - (2 - 5Smm)
Alte coperti standard TP
- Distantd orificii 14,28 mm /9/16"
160-270g / 40 - 60lb 4foi — - -
- Ghidaj lateral ajustabil Da
270+9/60+ Ib 3 foi - - — -
- - - (apacitatea casetei cu reziduuri aprox. 1800 de foi
Capacitate de indosariere -
Greutate netd 12kg/26lb
gmjegsmn.ea maximd a pieptenului . Dimensiuni (Iagime x
€ Indosariere mm adancime x indltime) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Document max. (80g / 201b) aprox. 500 de foi

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

in momentul perforarii: Aveti nevoie de ajutor?
- asigurati-va intotdeauna cd aparatul este plasat pe o suprafatd stabild
- testati mai intdi pe cateva foi de incercare si apoi configurati aparatul inainte @ ©
de a perfora documentele finale '
a « . . . . A Fellowes
- indepdrtati capsele si alte articole metalice inainte de perforare m

- nu depdsiti limitele de performantd ale aparatului
Pastrati aparatul departe de sursele de caldura si apa. ﬁ ]l ﬁ
Nu incercati sa deschideti sau s reparati in alt mod aparatul.
Permiteti-le expertilor nostri sa va ajute oferindu-va o solutie.

Asistentd clienti... www.fellowes.com

Apelati intotdeauna Fellowes inainte de a contacta centrul de achizitie al
aparatului (a se vedea capacul posterior pentru coordonatele de contact).



DIAMETRU PIEPTENE & DIMENSIUNI DOCUMENT

Dimensiunile diametrului pieptenelui
Pentru a selecta diametrul corect al pieptenelui in vederea utilizarii [a un anumit document, utilizati cartela de masurare a documentului, asa cum se indicd pe

aparat.
v
—1 | A
6mm
21-40 8mm  5/16" 2mm  5/64"
41-55 10mm____ 3/8"
D 56-65 12mm  1/2"
- 66-100 | 14mm  9/16" | 2.5mm 6/64"
101-115  16mm  5/8"
- 116-135 | 19mm _ 3/4"
136-180  22mm  7/8" 3.5mm 9/64"
ll 181-210
211-240  28mm 1 1/8"
- 241-280 | 32mm  11/4" | 4.5mm 11/64"
281-310 35mm 1 3/8"
m 311-340 [ 38mm 11/
N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm  13/64"
O [ 411-500 | 51mm 2"
Max capacity - Paper x30 sheets (809!sm /29Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)
CONFIGURARE

Asigurati-va ca aparatul este plasat (aseta cu reziduuri trebuie sa fie Asigurati-va ca clapeta de
pe o suprafata stabila. goald si instalatd corect. deschidere a pieptenelui este
orientata in directia posterioara.
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INAINTE DE INDOSARIERE

2 2 -
T
= 1
| CLLLbBRHL BT
- R
Il 2mm si64” L
" 25mm  6/64" o
3.5mm  9/64'
2 1 1/8"
45mm 164"
1 378"
1172
341-410 _46mm___13/4" 5mm  13/64"
411-500
Ve capacty | 2220130 shoels (B0gsm /20)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Selectati diametrul corect al
pieptenelui folosind instrumentul
de masurare a documentelor.

Selectati profilul de perforare
adecvat dimensiunii foii. Selectati
poansoanele degajabile, dupa cum
va finecesar.

Introduceti pieptenele de plasticin
mecanismul de deschidere. Trageti
maneta de deschidere a pieptenului
pentru a deschide pieptenul.

Testati cateva foi pentru a verifica
dacd ghidajele laterale sunt corect
configurate.

INDOSARIEREA UNUI DOCUMENT

) (.

Coperta fata

MAX 30

(80gmp)

Perforati mai intai copertile fata Perforati foile in stive mici,
si spate. pentru a nu supraincarca
aparatul sau utilizatorul.

Pentru a anula o perforare, trageti
lamela in afara. Testati perforarea
pe o foaie.

Selectati addncimea corectd a
marginii posterioare in functie de
numarul de foi.

Incércati foile perforate direct in
pieptenele deschis.

Goliti la intervale requlate caseta cu
reziduuri - ideal ar fi dupa fiecare
utilizare.

J

Incércati foile perforate direct in
pieptenele deschis. incepand cu
partea frontala a documentului.

Atunci cand toate foile perforate
sunt incarcate in pieptene,
impingeti inapoi maneta
pieptenelui pentru a inchide
pieptenele si indepdrtati
documentul indosariat.



CORECTAREA UNUI DOCUMENT INDOSARIAT

Tn orice moment se pot adduga sau elimina foi de hartie prin deschiderea si apoi inchiderea pieptenului, asa cum s-a descris mai sus.

INDEPARTAREA REZIDUURILOR REZULTATE iN URMA TAIERII

(aseta ar trebui golita o data la 50 de utilizari, pentru a va asigura ca nu se produc blocaje.

DEPANARE
Problema Cauza Solutie
Gdurile perforate nu sunt central Ghidajul marginii nu este configurat Reglati ghidajul marginii pana ce modelul de perforare este
corect
< . (aseta cu reziduuri trebuie sd fie goald. Verificati eventualele
Aparatul nu perforeaza Blocaj ’
blocaje din zona de intrare a hartiei
Gaurile perforate nu sunt paralele cu Sub poansoane s-au acumulat reziduuri Luati un carton rigid si introducefi-1 in fanta de intrare a hartiei.
marginea Miscati cartonul in lateral pentru a elimina orice reziduuri taiate
in caseta cu reziduuri
Gauri partiale Foile nu sunt corect aliniate, conform Ajustati ghidajul marginii si testati pe foi de incercare pana ce
modelului de perforare configurarea este corectd
Gduri lipsa Poansoanele selectabile nu sunt selectate Verificati dacd ati selectat poansoanele curente pentru a perfora
pentru perforare gduri. Pentru a selecta un poanson, apasati butonul selector din
partea frontald
Perforati copertile din plastic impreuna cu foi de hartie. Reduceti
Marginile gdurilor sunt avariate Posibild supraincarcare a aparatului numarul de foi de perforat
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HRVATSKI

Rucka za
probijanje
Polugaza Prilagodba
otvaranje Ceslja | | | | || | J | | | ( | | straznjeg ruba
] j\ L dasnniit
i‘“‘\."’h\“‘:"\. B s
Ulaz za papir rerili T r j
sttt
i HEHTHHTT e
| ' e Mjera dokumenta
=i =T
Prilagodljiva | Q
rubna vodilica Pretinac za otpad
Odabir probijanja
RADNE ZNACAJKE
Kapacitet probijanja Tehnicki podaci
Listovi papira Dimenzije papira A4, A5, US pismo, US korice
70-80/201b 30listova Utora za probijanje 21
Prozirne korice Ka‘lupl s ofpustavnj?m v21. kalup (1-21)
" " " Prilagodljiv straznji rub 5 polozaja - (2 - 5 mm)
100-200 mikrona/ - mil Hlista Dubina utora 14,28 mm/9/16 inca
preko 200 mikrona/preko 8 mil. 3lista Prilagodijiva rubna vodilica Da
Ostale standardne korice Kapacitet pretinca za otpad otpr. 1800 listova
160-270 g/40- 60 Ib 4lista Neto teZina 12kg/261b
preko 270 g/preko 60 Ib 3 lista Dimenzije (Sx D xV) 40(52) x40 x 25(50) cm
Kapacitet uveza
Maks. velicina ceslja za uvezivanje 51mm
Maks. dokument (80 g/20 Ib) otpr. 500 listova

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

Kod probijanja:
- uvijek osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi

- provedite probno probijanje praznih listova i podesite stroj prije
konaénog probijanja

- uklonite spojnice i ostale metalne predmete prije probijanja
- nikada ne prekoracujte navedene radne znacajke stroja
DrZite stroj podalje od izvora topline i vode.

Nikada nemojte pokusavati otvoriti ili na bilo koji drugi nacin popravljati
stroj.

Trebate li pomo¢?

@-.
Tl

Nasi strucnjaci mogu vam pomoci pronaci rjeenje.

é Fellowes
1

Korisnicka sluzba... Www.fellowes.com

Uvijek nazovite Fellowes prije nego se obratite prodajnom mjestu
(informacije za kontakt potraZite na straznjem poklopcu).



PROMJER CESLJA & VELICINE CESLJA

Promjeri ceslja
Za odabir ispravnog promjera Celja upotrijebite mjernu karticu za dokument tiskanu na stroju.
h 4 v h 4
@ — |_A
A A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 2.5mm 6/64"

F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

Il

J 211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 4.5mm 11/64"

281-310 35mm 1 3/8"

-

N 341-410 45mm 1 3/4" 5Smm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

POSTAVLJANJE

Osigurajte da je stroj na Provjerite je li pretinac za Uvjerite se da je poluga
stabilnoj podlozi. otpad prazan i pravilno zatvaranje Ceslja gurnuta prema
umetnut. natrag.
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PRIJE UVEZIVANJA

o o1 15
[ 1571340 Tsomm i 1 ]
N 341410  46mm 134"
[oT 411500 [stmm 2|

&

Odaberite ispravan promjer
¢eslja pomocu mjere za
dokument.

Umetnite plastican cesalj u
mehanizam za otvaranje. Povucite
polugu za otvaranje Ceslja prema
naprijed kako biste otvorili ¢e3alj.

UVEZIVANJE DOKUMENTA

(" )

E/A Prednje
e 1 korice

-
el

Strainje

korice

l

Prvo probijte prednje i straznje
korice.

A

—
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Odaberite ispravan profil
probijanja prema veliCini lista.
Odaberite prikladne kalupe na
otpustanje.

Za ponistenje probijanja,
povucite zatik prema naprijed.
[zvrsite probno probijanje.

Odaberite ispravnu dubinu
straznjeg ruba prema broju
listova.

[zvrsite probno probijanje Stavite probijene listove izravno Redovito praznite pretinac za

praznog papira kako biste na otvoreni Cesalj. otpad - najbolje nakon svake
provjerili postavku rubne uporabe.
vodilice.

MAKS. 30
(80 gsm)

- J

Probijte manje stogove listova
kako ne biste pretrpali stroj i
onemogucili lako rukovanje.

Stavite probijene listove izravno
na otvoreni Cesalj. Zapocnite s
prednjom stranom dokumenta.

Kada stavite sve probijene
listove na cesalj, pritisnite
polugu ceslja prema natrag
kako biste zatvorili esalj i
uklonite uvezani dokument.



ISPRAVKA UVEZANOG DOKUMENTA

Druge listove mozZete u svakom trenutku dodati ili ukloniti otvaranjem i zatvaranjem Ceslja, prema prethodnom opisu.

UKLANJANJE OTPADNIH IZREZA

Pretinac treba prazniti nakon svakih 50 uporaba kako biste sprijecili zaglavljivanja.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Probijene rupe nisu centrirane

Nije namjestena rubna vodilica

Prilagodite rubnu vodilicu dok ne namjestite pravilan
uzorak rupe

Stroj ne probija listove

Zaglavljivanje

Provjerite je li prazan pretinac za otpad. Provjerite je li
zaglavljen ulaz papira

Probijene rupe nisu paralelne s rubom

Ostatak je zaglavljen ispod kalupa

Tvrdi karton uvucite u ulaz papira. Bocno pomicite karton
kako biste oslobodili sve izreze u pretinac za otpad

Djelomicne rupe

Listovi nisu pravilno poravnati za uzorak
probijanja

Prilagodite rubnu vodilicu i prema potrebi izvriite probno
probijanje praznih listova

Nedostaju rupe

Odgovarajuci kalupi nisu odabrani za
probijanje

Provjerite jesu li trenutacni kalupi odabrani za probijanje
rupa. Za odabir kalupa gurnite sklopku za odabir ravno
prema dolje

(O3teceni rubovi rupa

Moguce preopterecenje stroja

Probijte plasticne korice s listovima papira. Smanjite broj
listova koje probijate
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SLOVENSCINA GD

Vzvod za odpiranje

Rocaj za
luknjanje

Prilagajanje

Spirale I | | | " zadnjega roba
| | | | _L| H‘-\. '{."' \
‘ﬁ-,‘ﬂ-\“a
Vhod za papir
T
Hé’]g!” r Merjenje dokumenta
Vodilo za //(
prLIagajanje . Zbiralnik za odpadne ko3cke papirja
robu
Izbor luknjanja
ZMOGLJIVOST
Imogljivost luknjanja Tehnicni podatki
Listi papirja Dimenzije papirja A4, A5, kuverta, ovitki
70-80g/ 20lb 30listov Luknjaci 21
Prozorni ovitki Odstranljive matrice 21 matric (1-21)
0200 mik s _ Prilagodljiv zadnji rob 5 polozajev - (2-5mm)
100-200 mikronov /4 - 8 mil. Hlist Naklon luknjanja 14.28 mm/9/16"
200+ mikronov / 8+ mil. 3 listi Vodilo za prilagajanje robu Da
Ostali standardni ovitki Kapaciteta zbiralnika za odpadne kos¢ke papirja pribl. 1800 listov
160-270g /40 - 60lb 4listi Neto teZa 12kg/26lb
270+9/60+ b 3 listi Mere (Sx GxV) 40(52) x40 x 25(50) cm
Imogljivost vezanja
Najvecja velikost Spirale za vezanje 5Tmm

Najvec dokumentov (80g /20lb) pribl. 500 listov

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA - HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

Ko luknjate:
- vedno zagotovite, da je naprava na ravni povrsini.

- poskusno preluknjajte nekaj testnih listov in napravo nastavite pred
luknjanjem koncnih dokumentov

- pred luknjanjem odstranite sponke in ostale kovinske predmete
- nikoli ne prekoracite navedene ucinkovitosti naprave

- napravo hranite stran od virov toplote in vode.

Naprave nikoli ne poskusajte sami odpreti ali kakorkoli popravljati.

Potrebujete pomo¢?

@)e
T

Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.

é Feliowes
M

0Oddelek za pomo¢ uporabnikom ... Www.fellowes.com

Preden se obrnete na svojega prodajalca, vedno najprej stopite v stik s
podjetjem Fellowes (kontaktni podatki na zadnji strani).



PREMER SPIRALE& VELIKOSTI DOKUMENTOV

Velikosti premera Spirale

Da bi izbrali primerno velikost premera 3pirale za dokument, uporabite merilno kartico dokumentov, kot je natisnjeno na napravi.

h 4 v v
@ /1 | A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm  5/16" 2mm  5/64"
- 10mm ___ 3/8"

56 65 12mm 1/2"
- 2.5mm  6/64"
F 101115 16mm  5/8"
H 136-180 22mm  7/8" 3.5mm 9/64"

Il

211 240 28mm  11/8"
- 4.5mm  11/64"

281-310 35mm 1 3/8"
m
N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PRIPRAVA

Zagotovite, da je naprava na Preverite, da je zbiralnik Prepricajte se, da je vzvod za
ravni povrsini. za odpadne koscke papirja odpiranje Spirale potisnjen
prazen in pravilno pritrjen. nazaj.
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PREDEN VEZETE

.-r!*?-'*.‘.‘“."“;-"r*r /_ﬂ

311 2
N 341410 4Smm _13/4"

[ol 41-500 [ 5tmm 2~ |

- J ) N J

Izberite pravilen premer Spirale z Izberite primeren profil luknjanja Da bi preklicali luknjanje, Izberite primerno globino

uporabo merilca dokumentov. za velikost papirja. Izberite zaponko potegnite naprej. Testno zadnjega roba za Stevilo listov.
odstranljive matrice, kot je preluknjajte list papirja.

ustrezno.

Plasticno $piralo vstavite v Testno preluknjajte nekaj listov, da Preluknjane liste naloZite Ibiralnik za odpadne koScke papirja
mehanizem. Da boste odprli 3piralo, preverite nastavitev vodila robu. neposredno na odprto Spiralo. praznite redno - najboljSe je po
potegnite vzvod za odpiranje 3pirale. vsaki uporabi.
VEZANJE DOKUMENTA
) (. 2 )

poredr NAJVEC 30

ovitek

Zadnji (80gsm)

ovitek
\\\—//) . J J
Najprej preluknjajte sprednji in Luknjajte liste in manjse sveZnje, Preluknjane liste naloZite Ko so vsi preluknjani listi naloZeni
zadnji ovitek. ki ne preobremenjujejo naprave neposredno na odprto $piralo. na Spiralo, vzvod za 3piralo

ali uporabnika. Zadnite s sprednjo stranjo potisnite nazaj, da jo boste
dokumenta. zaprli, nato pa odstranite zvezan
dokument.



POPRAVLJANJE ZVEZANEGA DOKUMENTA

Liste je moZno dodajati ali odstranjevati kadarkoli tako, da najprej odprete in nato zaprete 3piralo, kot je bilo opisano prej.

ODSTRANITEV ODVECNIH ODREZKOV

Zbiralnik odpadnih ko3ckov papirja je treba sprazniti vsakih 50 uporab, da ne bo prislo do blokad.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem

Vzrok

Resitev

Narejene luknje niso na sredini

Vodilo roba ni nastavljeno

Prilagajajte vodilo roba toliko asa, da je vzorec luken;j pravilen

Naprava ne preluknja

Blokada

Prepricajte se, da je zbiralnik za odpadne ko3¢ke papirja prazen.

Preverite, Ce je pri vhodu papirja prislo do blokade

Narejene luknje niso vzporedne z

Pod matricami so zataknjeni ostanki

Vzemite trd karton in ga vstavite v vhod za papir. Karton

robom premaknite na stran, da boste vse odvecne odrezke premaknili
v zbiralnik.
Delne luknje Listi niso pravilno poravnani z vzorcem Prilagodite vodilo robu in testno luknjajte liste, dokler ni

luknjanja

pravilno

Manjkajoce luknje

Matrice niso izbrane za luknjanje

Preverite, da so trenutne matrice izbrane za luknjanje. Da bi

izbrali matrico, izbirni gumb potisnite spredaj navzdol

Poskodovani robovi lukenj

Mogoca preobremenitev naprave

Luknjajte plasticne ovitke z listi papirja. Zmanj3ajte Stevilo listov,
ki jih luknjate
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SRPSKI

Drika za
busenje
Poluga za otvaranje Podesavanje zadnje
spirale | | [ ! margine
L j\| ,L JRARPEREE
*“-,‘5-\
Ulaz za papir 0w
SRR
i ' Mera dokumenta
Podesiv //Q//“
odesivi i
grani¢nik Fioka za otpad
Biranje buSenja
MOGUCNOSTI
Kapacitet busenja Tehnicki podaci

Listova papira

Dimenzije papira

A4, A5, US pismo, US korice

Br. izbusenih rupa

21

70-80g/201b 30 listova :

Prozirne korice Br. slobodnih kalupa 21 kalup (1-21)

100200 mik 4 " il Podesiva zadnja margina 5 pozicija - (2- 5 mm)
00-200 mikrona /4 - 8 mil. Ista Ugao probijanja rupe 14,28 mm /9/16"

200+ mikrona / 8+ mil. 3lista Podesivi granicnik Da

Druge standardne korice Kapacitet fioke za otpad pribl. 1800 listova

160-270g/40-601b 4lista Neto masa 12kg/261b

270+ g/ 60+ Ib 3 lista Dimenzije (SxDxV) 40(52) x 40 x 25(50) cm

Kapacitet koricenja
Maks. velicina Ceslja za koricenje 5Tmm

Maks. dokument (80 g / 20 Ib)

pribl. 500 listova

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU

Prilikom bu3enja:
- uvek proverite da li je masina na stabilnoj podlozi,

- proverite busenje na otpadnim listovima i podesite masinu pre busenja
konacnog dokumenta

- pre busenja uklonite spone i druge metalne predmete,
- nikada nemojte da opterecujete masinu preko navedenog kapaciteta.
DrZite masinu dalje od izvora toplote i vlage.

Nikada ne pokusavajte da otvorite ili na bilo koji nacin da
popravljate masinu.

Potrebna vam je pomo¢?

@)e
Tl

Prepustite nasim strutnjacima da pronadu reSenje po vasoj meri.

Fellowes

g

Korisnicka sluzba...  www.fellowes.com

Uvek pozovite Fellowes pre nego $to kontaktirate svog prodavca
(pogledajte poledinu za detalje za kontakt).



PRECNIK SPIRALE | VELICINE DOKUMENTA

Veli¢ine precnika spirale

Da biste odabrali tacan precnik spirale za dokument koristite karticu sa merama dokumenta kao 3to je odStampano na uredaju.

v v h 4
@ — |_A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2mm 5/64"
- 10mm___ 3/8"
D 56 65 12mm 1/2"
2.5mm  6/64"
F 101-115 16mm 5/8"
H 136-180 22mm 7/8" 3.5mm 9/64"

II

211 240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm 1 1/4" | 4.5mm 11/64"
L 281-310 35mm 1 3/8"

311-340 | 38mm  11/2"
N 341-410 45mm 1 3/4" 5mm 13/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Papir x30 listova (80 gsm / 20 Ib)
PVC x4 lista (200 mikrona / 8 mil)

Maks. kapacitet:

PODESAVANJE

Proverite da li je masina na Proverite da li je fioka za otpad Proverite da li je rucka za
stabilnoj podlozi. prazna i pravilno postavljena. otvaranje Celja gurnuta unazad.
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PRE NEGO STO POCNETE SA KORICENJEM

L 281-3 ul 13/8"
[ 1571340 T3omm 1 7 ]
N 341410 45mm 134"
[oT 41500 [simm 2|
i i

zaberite pravilan precnik ceslja
koriste¢i mere dokumenta.

Ubacite plasticni cesalj u

mehanizam za otvaranje. Povucite

polugu za otvaranje spirale
napred da otvorite spiralu.

KORICENJE DOKUMENTA

~

Naslovna
strana

Zadnja
korica

Najpre probusite naslovnu i
zadnju stranu.

f2 )

125504y
i /"’
P e (L [ ]

Izaberite pravilan profil spirale
za datu velicinu lista. Izaberite
odgovarajuce pokretne kalupe
za budenje.

Proverite buSenje na
otpadnim listovima da
testiratepodesavanje ivica.

MAKS. 30
(80 g/m)

- J

Busite listove u malim grupama
koje ne preopterecuju masinu
niti korisnika.

f3 .
gy

Za otkazivanje busenja, povucite
iglu nazad. Isprobajte busenje
na listu papira.

Probusene listove postavite

neposredno na otvorenu spiralu.

Probusene listove postavite
neposredno na otvorenu spiralu.
Pocnite sa prednjim delom
dokumenta.

Izaberite tacnu dubinu zadnje
margine za broj listova.

Redovno praznite fioku za
otpad — najbolje posle svake
upotrebe.

J

Kada su svi probuseni listovi
postavljeni na spiralu, gurnite
polugu za spiralu unazad da
zatvorite spiralu i izvucete
ukoriceni dokument.



POPRAVLJANJE UKORICENOG DOKUMENTA

Dodatni listovi mogu biti dodati ili uklonjeni bilo kada otvaranjem pa zatvaranjem ceslja kao $to je prethodno opisano.

UKLANJANJE OTPADNIH OSTATAKA

Fioku treba prazniti nakon svake 50. upotrebe da ne bi do3lo do blokade.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Resenje

Probuseni otvori nisu centrirani. Granicnik nije podesen. Pode3avajte bonu vodicu dok Sablon rupa ne
bude ispravan.

Masina ne busi. Blokada. Proverite da li je fioka za otpad prazna. Proverite da li
ima blokade na ulazu za papir.

Izbusene rupe nisu paralelne Necistoca se nakupila ispod kalupa za buSenje. ~ Uzmite tvrd karton i provucite ga kroz ulaz za papir.

saivicom. Privucite karton sa strane da bi eventualni ostaci pali u
fioku za otpad.

Nepotpune rupe. Listovi nisu pravilno poravnati za Podesite granicnik i proverite busenje na otpadnim

Sablon busenja. listovima dok ne otklonite greku.

Rupe nedostaju. Podesivi kalupi nisu postavljeni za busenje. Proverite da li su trenutni kalupi pode$eni na rupe
za busenje. Da izaberete kalup, biracki prekidac na
prednjem delu pomerajte nadole.

Ostecene ivice rupa. Moguce prekomerno opterecenje masine. Probusite plasticne korice zajedno sa listovima papira.

Smanjite broj listova za busenje.
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PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thank you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register to register your product and
benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on the rating plate positioned
on the rear side or underside of the machine.

Fellowes warrants all parts of the laminator to be free of defects in material and workmanship for 2 years from the date

of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This warranty does not apply

in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchantability or fitness for
particular purpose, is hereby limited in duration fo the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes
be liable for any consequential damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may
have other legal rights that vary from this warranty. The duration, terms and condifions of this warranty are valid worldwide,
except where different limitations, restrictions or conditions may be required by local law. For more details or fo obtain
services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled fo a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure. The benefits under Fellowes' Warranty are in addifion to other rights and remedies under a law in
relation to the machine.

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veullez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer votre produit

et recevoir les derniéres nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les détails concernant le produit
figurent sur la plague signalétique d I'arriére ou sur le dessous de la machine.

Fellowes garantit que les piéces de la plastifieuse ne présenteront aucun défaut de matiére ou de fabrication pendant 2 ans &
compter de la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de garantie, votre recours unique

et exclusif sera la réparation ou I'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de lu piéce défeciueuse. Cette garantie ne
s'applique pas en cas d'utilisation abusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite,
y compris la garantie de qualité marchande ou d'apfitude & une utilisation particuliére, est ainsi limitée dans le temps &

la période de garantie appropriée présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects
attribuables a ce produit. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres droits
légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les condifions de cette garantie sont valides dans le monde
entier, sauf lorsque des limitations, resirictions ou conditions différentes peuvent étre exigées par la loi locale. Pour obtenir un
complément d'information ou des services aux termes de la présente garantie, veuillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su producto y
beneficiarse de noticias, informacion y ofertas sobre producios. Se pueden encontrar los detalles acerca del producio
en la placa situada en la parte trasera o inferior de la maquina.

Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de la
encuadernadora carecen de defectos materiales y de fabricacion. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo
de garantia, se reparard o susfituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta garantia no se aplica en caso de abuso,
mala utilizacion o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita, incluyendo la de mercancia o adecuacion para un fin
concreto, se limita por la presente en duracion al periodo de garantia apropiado establecido més arriba. En ningdn caso
Fellowes se hard responsable por cualquier dafio consecuente atribuible  este producto. Esta garantia otorga derechos legales
especificos. Puede tener otros derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracion, términos y condiciones de esta
garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o condiciones
diferentes. Para mds defalles o para obtener servicios de esta garantia, contactar con Fellowes o su distribuidor.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der
Website www.fellowes.com/register, damit wir Sie iber Produktneuheiten, Feedback und Angebote informieren
kénnen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der Riick- bzw. Unterseite des Geriits.

Fellowes gewhrt auf alle Teile des Geriits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2 Jahre ab dem
Kaufdatum durch den Erstkéiufer. Wird ein Teil des Geriites wiihrend der Gewiihrleistungsfrist als defekt befunden, wird dieses
nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder ausgetauscht. Andere Gewihrleistungsanspriiche
bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder
unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewihrleistung, einschlieBlich der Gewihrleistung der Durchschnittsqualitiit
oder der Eignung fir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschréinkt. In keinem
Fall haftet Fellowes fiir Folgeschiiden, die auf dieses Produkt zuriickzufishren sind. Diese Garantie biefet lhnen bestimmte
Rechisanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie abweichen. Die Daver,
Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort, wo durch die regionale Gesetzgebung eventuell
andere Haftungsheschriinkungen, Einschriinkungen oder Bedingungen vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir
Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an Fellowes oder lhre zustiindige Veriretung.

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per
conoscere tutte le novitd, le informazioni e le offerte sui prodoti. | dafi relativi al prodotto sono riportati nella
targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plostificatrice e dei suoi componenti per 2 anni dalla
data di acquisto da parte del diente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetfi in un componente, il
rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o la sostituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso.
Questa garanzia non si applica in caso di ufilizzo errato, manipolazione impropria o riparazione non auforizzata. Qualsiasi
garanzia implicita, compresa quella di vendibilita o idoneitd a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo

di garanzia indicato sopra. In nessun caso Fellowes pub essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a questo
prodotto. Questa garanzia conferisce all'utente diritfi legali specifici. L'utente pud essere detentore di altri diriti legali diversi
da quelli indicati dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il
mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano limiti, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o
per ottenere |'assistenza prevista dalla garanzia, contattare Fellowes o il rivenditore.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Fellowes produdt. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product te
registreren en om gebruik te maken van productnieuws, feedback en aanbiedingen. Op het typeplaatie op de
achter- of onderkant van de machine treft v de productgegevens aan.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij ziin van materiaal- en fabricagefouten gedurende een
periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke gebruiker. Wanneer een defect optreedt fijdens de
garantieperiode zal Fellowes het defecte onderdeel naar goeddunken kostenloos repareren of vervangen. Deze garantie is niet
van toepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende
garantie, met inbegrip van de verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperkt tot voornoemde
garantieperiode. Fellowes aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product.
Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan zijn dat u andere statutaire rechten bezit die van deze garantie
afwiiken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden wereldwiid, behalve waar andere beperkingen,
restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor meer informatie, of om aanspraak te maken op deze
garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met uw distributeur.
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Tack for att du képt en Fellowes produkt. Gé in pd www.fellowes.com/register fér att registrera din produkt och liis
om produkinyheter, fi feedback och erbjudanden. Produkiinformationen finns pa klussificeringsskylten som sitter
pd bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar pd lomineringsmaskinen iir felfria vad géller material och utforande i 2 ar frin den
ursprungliga kundens inkgpsdatum. Om négon del iir defekt under garantiperioden erbjuder Fellowes sig att efter eget
gottfinnande bekosta en reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti giiller i nte i hiindelse av vanvérd, felakig
hantering eller obehdrig reparation. Eventuella implicita garantier, inklusive siilibarhet och limplighet for ett visst syfte,
begriinsas hiirmed i varaktighet till den vederbérliga garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga
omstiindigheter for eventuella féljdskador som kan héinféras till denna produkt. Denna garanti ger dig sirskilda juridiska
riittigheter. Du kan ha andra juridiska riittigheter, som skiljer sig fran denna garanti. Denna garantis varaktighet och
villkor giiller globalt, férutom diir andra begriinsningar, restriktioner eller villkor kan giilla enligt lokal lagsfiftning. Fér mer
information eller fér service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din farsiiljare.

Tuk, fordi du har kebt et Fellowes-produkt. Besag www.fellowes.com/register for at regisirere dit produkt og nyde
godt af produkinyheder, feedback og tilbud. Produktdetalier kan findes pa typeskiltet, der er placeret pd bagsiden

eller undersiden of maskinen.

Fellowes garanterer, at samtlige laminatorens komponenter er fri for materiale- og produkfionsfejl i 2 dr fra kebsdatoen

for den oprindelige keber. Sfremt det i garantiperioden konstateres, af en komponent er defekt, vil afhjzlpningen fra
Fellowes' side vaere begraenset fil reparation eller udskiftning af den defekte komponent for Fellowes’ regning. Garantien
bortfalder i tilflde af misbrug, forkert betjening eller autoriseret reparation. Varigheden af eventuelle underforstaede
garantier, herunder salgbarhed eller egnethed fil et bestemt formil, er begraenset til den ovenfor anfarte garantiperiode.
Fellowes patager sig infet ansvar for eventuelle felgeskader, der kan tilregnes dette produkt. Denne garanti giver keberen
visse rettigheder. Keberen kan have mere omfattende rettigheder, end det fremgér af garantien. | det omfang lokale love og
bestemmelser ikke fastseetter andet, gzelder varigheden of og vilkarene i denne garanti pé verdensplan. Du kan fd yderligere
oplysninger eller service i henhold til denne garanti ved af kontakie Fellowes eller din forhandler.

Kiitos, ettii ostit Fellowes-tuotteen. Kiiy osoitreessa www.fellowes.com/register rekisterdidiksesi tuotteen ju
hydtyiiksesi tuoteuutisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu luitteen taka- tai alapuolella
olevassa merkinnss.

Fellowes takaa, ettii laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja ty6taito ovat virheettomid 2 vuotta alkuperiiisesti
ostopiviimiirdistd. Mikili jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ja ehdoton oikeutesi on
virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Tami takuu i kata fapauksia, joissa
laitteistoa on kiytetty viidrin, huolimattomasfi tai huollettu luvattomasti. Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut
kaupallisesti hyviksyttaviistii laadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, on tiiten rajattu kestoltaan ylli mainitun

ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti. Fellowes ei ofa missiiin tapauksessa vastuuta tiistii tuotteesta johtuvista
vahingoista. Ttimé takuu antaa sinulle fiettyd laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat
tiistii takuusta. Tamiin takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten

lakien vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisiitietoja tai timin takuun kattamia palveluita, ot yhteyti
Fellowesiin tai jiilleenmyyiidsi.

Tukk for at du har kigpt et Fellowes-produkt. Besek oss pd www.fellowes.com/register for d registrere produkiet

ditt og slik at du kan fa tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og tilbakemeldinger Detalier om
produkiet finner du pa produktplaten som er plassert under maskinen pd hayre side.

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil biide ndr det gielder materiale og produksjon i to dr
fra dato for farstegangs kiop. Dersom det forekommer feil p noen deler under garantiperioden, vil denne ene og alene bli
reparert eller erstatfet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er misbrukt,
vandalisert eller reparert av uautorisert personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et
spesielt formdl, er herved begrenset fil varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjeres ansvarlig

for skader som felger av bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre
rettigheter som er fravikende fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garantien
gielder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning. For narmere detaljer,
evi. informasjon om tienester under denne garantien, ta kontakt med Fellowes eller din forhandler.

Luniania nradnl

Dziekujemy za zakup marki Fell Prosimy od ¢strong il

'www.fellowes.com/register, aby zarejestrowac nabyty produkt i korzysta( z powmdomlen onowych
produktach, informacji zwrotnych i ofert. Szczegéty dotyczace produktu s podane na tabliczce znamionowej
umieszczonej z tyhu lub pod spodem urzadzenia.

s

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czsci laminatora beda wolne od wad materiatowych i wykonanla przez okres
2 lat od daty zakupu przez plemotnego klienta. Jesli w okresie g ji zostanie stwierdzone, ze jakakolwiek czes¢
jest wadliwa, wytacznym zado$cuc bedzie nap lub wymiana wadliwej czesci, wedle wyboru inakoszt
firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku uszkodzenia wynikajacego z nieprawidtowego
wykorzystania, niepoprawnej obstugi lub nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie gwarancje dorozumiane, w tym
przydatnosc handlowej lub mozliwosci zastosowania w okreslonym celu, zostaja niniejszym ograniczone czasowo

do wiasciwego okresu gwarandji okreslonego powyzej. W zadnym wypadku firma Fellowes me bgdne ponosic
odeW|edZ|aInoscl za jaklekoIW|ek szkody wtorne, ktore mozna by przypisac temu produk ja
nada]e uzytk Slone prawa. Uzytkowni imoga przysiuglwa( inne prawa ktore roznlq sie od postanowien
niniejszej gwarangji. Czas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowiazuja na catym $wiecie, za wyjatkiem
gdy inne ograniczenia, restrykcje lub warunki zgodnie z lokalnie obowiazujacym prawem. W celu uzyskania bardziej
szczegétowych informagji lub ustug wynikajacych z niniejszej gwarandji nalezy skontaktowac sie z firma Fellowes lub
lokalnym dystrybutorem.

Bnaronapmm Bac 3a npnobpeTeHue nsgenuna komnanum Fellowes. MoceTute Be6-canT

www.fellowes.com/register, 3apernctpupyitte npnobpeteHHoe nsgenue n
OCTaBanTeCh B Kypce Noc/iefHNX HOBOCTEN, OT3bIBOB NOTPEBUTENEN 1 NPEATIOKEHNIA.
MHdopmauma ob nsgenmm pasmelyeHa Ha NacnopTHOMN TablMUKe, PacnonoXeHHON Ha
3afiHel NaHenn 6o B HKHEN YacTy YCTPOCTBA.

KomnaHus Fellowes BbiCTynaeT rapaHTOM KauecTBa maTepuana n 6e3yKopusHeHHON paboTbl
BCex fleTanei aMrHaTopa B TeYeHve 2 NIeT C AaTbl HEMOCPEACTBEHHOrO NpuobpeTeHns
ycTponcTBa. B ciyyae BbifiBNeHVA fedeKTHbIX YacTell B TeUeHMe rapaHTUMHOIO neproaa
komnaHus Fellowes 3a cBoii cueT ycTpaHaeT fedeKT nyTem 3aMeHbl 60 peMoHTa
HeucnpaBHOW AeTanu. [laHHaA rapaHTUA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha HeUCNPaBHOCTY,
ABNAOLMECA CieiCTBMEM HapyLUEHMA NPaBN SKCMyaTaLmum cTaHKa, nnbo ero
HeCaHKLMOHNPOBaHHOTrO peMOoHTa. lapaHTUIiHble 06A3aTeNbCTBa, KacaloLyecs ToBapHOro
COCTOAHMA U SKCMJTyaTalMOHHON NPUrofHOCTM YCTPOWCTBA, AENCTBYIOT B TeUyeHne
orpaHMYeHHOro nepuoga BpemeHu, cm. Boilwe. KomnaHus Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTD
3a ylepb, HaHeCEHHbIN B pe3ynbTaTe SKCMTyaTaumm AaHHOTO CTaHKa. HacToAwwan rapaHTua
npepocTaBnAeT ee Bafenbly onpeaeneHHbIN nepeyeHb 3aKoHHbIX Npa.. Bnageney
rapaHTUV MOXeT 06nafaTh APYrMM 3aKOHHLIMU NPaBaMyi, He MMEIOLMMI OTHOLIEHMA K
copiep*aHnio AaHHOTO rapaHTUNHOrO AOKYMeHTa. INNTeNbHOCTb 1 YCNOBUA HAacTOALLEeN
rapaHTUn JeCTBYIOT BO BCEX CTPaHax MMpa B paMKax MeCTHOro 3akoHofaTenbcTaa. [ina
nosyyYeHnA NoapPOo6HON MHOPMALIKN O MOPALKE FAPAHTUNHOTO 06CTYK1BaHUA 06paTUTECh
K npeacTaBuTento KomnaHuu Fellowes nnbo Bawwemy pervoHansHomy funepy.
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@ Y0 EUYApPIOTOUE MOV ayopdoate éva mpoidv ¢ eraipeiag Fellowes. Mapakahovpe emokepBeite my

nAEKTPOVIKY 6lzﬂeuvon www.fellowes. com/registerylu va Kdvete zyvpucpr'] TOU TIPOiOVTOC 0ag Katva
£an>a)\r]9£lt£ and 10R0€IC, OXO}\I(I Kat npoo(popaq oxmxu peTa nponovm AEmOuEpEli( OYETIKA HETa
TIpoiovTa avaypagoval oty TIOU UGPYEL 6TO TTiOW PEPOC 1) T Bdon Tou pnyavipaTog.

H smlpslu Fellowes EWUﬂT(ll otiohata uzpn me ¢ A inong eivan e\ z)\arrwuutuw 070 UAIKA Kat
v epyacia £mi 2 £t ané Ty NEpopnvia ayopdg and Tov apyik6 karavahwr. Edv onmoénnors 1€pog vtomoTei 0Tt
&ivat EhNaTTwpatikO katd Tn Sidpkela g mepiodou eyyunong, n povn kat amokAetoTikr ano{npiwon Oa givat n emokevn n
n dVTlKquOTﬂGI] ToU e)\anwpanxoﬁ pépouc, Katd 6laKmer'] EUXEPELD Kal PE Samdveg mg Fellowes. Auth n eyyonon
dev lU)(UEl OTIC MEPUTTOEC KaKg quon(, KaKoD eiptopou i un e€ouctodotnpuévng emokeurig. Aia g mapovong,

te éupeon eyyonon, oupmepthBavopévng ekeivng e eymopevotpéTac f T kataAAAGTTAC yia GUYKeKpévo
oKomo, nzplopllﬂul wempog T 6luplea oy KatdAAnAn nzploéo swunonc, onug npoo&lom(zml napandve. H
swlpsw Fellowes &ev pépel amoAiTw¢ Kapia eueuvn Yo Tux0v mapemopeveq {npiec, ot omoieg Ba stwpneouv 0T0 TPOioV
aum H eyyonon avt oag axxmpel OUYKEKPIEVa Evvopa Gmalwuam Evbéyetaiva éxete kat dhha wvopta Sikaiipara,

(opeTikd and ta mpoPAenopeva oty eyyonon uumv Hé 01 6pot kat ot ipoimoBEcetg g mapovoag eyydnong
loxuouv nuvKooplmc, pe z{mpzoq orou BaArovtat Stag i Kké¢ datadecn il npounoezozlq
and mv roann o Namep! p ¢ Aemop 'r n yla m )\ann unnpsolwv 670 mhaioto TG mapoveag yyunong,

EMKOWWVIOTE pe TV eTaipeia Fellowes i mv TOTIKA) QVTMPOCWTTid.

@ Bir Fellowes iiriinii satin aId|g|n|z |g|n tegekkiir ederiz. Liitfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret
‘ederek iiriiniiniizii kaydedin ve iiriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin ile ilgili ayrintil

bilgileri, makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere laminasyon makinesinin tiim
parcalariicin 2 yillik malzeme ve iscilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir arizali parca
bulunursa, tek ve yegane ¢oziimiiniiz masraflan Fellowes tarafindan kargilanmak iizere anzali parcayi onarmak veya
degistirmektir. Anzanin hatali kullamim, yanlis tasima veya izinsiz onanimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti
gegerli degildir. Ticari olarak satilabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayl
garantiler, yalnizca yukanda belirtilen makul garanti siiresi boyunca gecerlidir. Fellowes, higbir durumda bu iiriinden
kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkli bagka
yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve hiikiimleri, yerel yasalarin farkli simirlamalar, kisitlamalar veya
kosullar gerektirdigi yerler disinda tiim diinya capinda gegerlidir. Daha ayrintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet
alabilmek icin, liitfen Fellowes'a veya bayiinize basvurun.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spolecnosti Fellowes. Navstivte stranky
www fellowes.com/register a zaregistrujte svdj vyrobek a vyuZijte vyhod novinek o
produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém stitku na
zadni ¢i spodni strané zafizeni.

Spolecnost Fellowes ruci za veskeré vady materidlu a zpracovani vSech ¢asti laminatoru

po dobu dvou let od data ndkupu pavodnim zakaznikem. Pokud bude k poruse kterékoliv
casti béhem zérucniho doby, jedinym a vylu¢nym prostfedkem bude oprava nebo vyména
vadného dilu na zékladé rozhodnuti spole¢nosti Fellowes. Tato zaruka se nevztahuje na
nespravné pouziti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou opravu. Jakakoliv domnéld zéruka,
vcetné prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity Gcel, se timto omezuje na piislusné zaru¢ni
obdobi, které je stanoveno vyse. Spole¢nost Fellowes nebude v zadném piipadé odpovidat
za nasledné skody, které by mohly byt spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje
zvlastni zakonna prava. Mizete mit dalsi zakonna prava, ktera se lisi od této zaruky. Doba

a podminky této zaruky jsou platné na celém svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni,
vyhrady nebo podminky stanoveny mistnimi pfedpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi
informace nebo vyuzit sluzeb v rdmci této zaruky, obratte se laskavé na spolecnost Fellowes
nebo na jejiho obchodniho zéstupce.

Dakujeme, e ste si zakupili vyrobok znacky Fellowes. Navtivte lokalitu
www.fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostavat
novinky o produktoch, spatnu vézbu a ponuky. Podrobné informacie o vyrobku sa
nachdadzaju na typovom stitku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.

Spolo¢nost Fellowes zarucuje, Ze vietky sucasti zariadenia budu bez chyb materialu a
vyroby pocas 2 rokov od datumu nakupu pévodnym spotrebitefom. Ak sa pocas zaru¢nej
doby pokazi niektora ¢ast, budete mat vyhradny narok na opravu alebo vymenu chybného
dielu, podla rozhodnutia spoloc¢nosti Fellowes a na jej naklady. Tato zaruka sa nevztahuje
na pripady zlého zaobchadzania, nespravnej manipulacie alebo nedovolenej opravy. Vsetky
implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo vhodnosti na konkrétny ucel sa tymto
obmedzuju na dobu trvania podla prislusnej vyssie uvedenej zaru¢nej doby. Spolo¢nost
Fellowes v ziadnom pripade nezodpoveda za nasledné skody, ktoré by boli spésobené tymto
produktom. Tato zaruka vadm udeluje konkrétne zdkonné prava. Mézete mat iné zakonné
prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky. Doba trvania a podmienky tejto zaruky su platné na
celom svete okrem pripadov, kde miestne pravne predpisy vyzaduju iné obmedzenia alebo
podmienky. So Ziadostou o dalsie informacie alebo zaru¢ny servis sa obratte na spolo¢nost
Fellowes alebo na predajcu.

Koszonjuk, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjiik, latogasson el a
www.fellowes.com/register honlapra és regisztralja a terméket, igy mindig értesul a
termékujdonsagokrol, visszajelzésekrol és ajanlatokrol. A termék részletes leirdsa a
gép hatoldalan vagy aljan taldlhat6 géptorzslapon olvashaté.

A Fellowes a vasarlastdl szamitott 2 évig garanciat vallal az eredeti vasarlé szamara arra,
hogy a laminalégép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiiket tekintve nem
hibasodnak meg. Ha a jotéllas ideje alatt barmelyik alkatrész meghibasodik, a vevé egyetlen
és kizarolagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes sajét vélasztasa alapjan és koltségére a
meghibasodott alkatrészt kijavitja vagy kicseréli. Ez a jotallas nem vonatkozik a helytelen
haszndlat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javitas eseteire. Minden beleértett jotallas - ide
értve a forgalomképességet vagy egy adott célra valé megfelelést - a fent meghatarozott
megfeleld jotallasi id6szak tartamara korlatozddik. A Fellowes semmilyen korulmények
kozott nem tartozik felel6sséggel a termék hasznalatdbol adodoé barmilyen karért. Ez

a jotallas meghatarozott térvénybe foglalt jogokat ad Onnek. Lehetnek olyan jogai is,
amelyek kiilonbdzbek a jotallasban foglaltaktdl. A jotallas idétartama és feltételei vilagszerte
érvényesek, kivéve azokat az orszagokat, ahol a helyi térvények masfajta korlatozasokat,
megszoritasokat vagy feltételeket irnak elé. Ha tovabbi tajékoztatast szeretne kapni a jotéllas
keretében elérhet6 szolgaltatasokrdl, lépjen kapcsolatba Fellowes kereskedéjével.

Obngudn por adquirir equipamento da Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para regllslur 0 seu equipamento
e beneficiar de novidades sobre equipamento, feedback e ofertas. E possivel enconrar detalhes sobre o
equipamento na chapa de especificacdes existente na traseira ou na parte de baixo do aparelho.

A Fellowes garante que todos os componentes do aparelho estdo livres de defeitos de material e de fabrico por 2 anos a partir
da data de aquisicéo pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar defeitos durante o periodo de garantia, as
suas Unicas solucoes J) sponiveis serdo a reparaciio ou a substituicio, opcio d escolha da Fellowes que assume todos os custos
do componente defeituoso. Esta garantia ndo se aplica em casos de ma ufilizagio, manuseamento inadeguado ou reparacdo
niio autorizada. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo a comercializacdo ou adequacdo para um fim especifico,
encontra-se limitada ao periodo de garantia adequado acima esfipulado. A Fellowes niio assume, em situaco alguma,
qualquer responsabilidade por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia confere- Iﬂe direitos
legais espe(nplcos £ osswe? que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A durago,
termos e condicdes desta garantia sao vdlidos a nivel mundial, excepto onde limitacdes, restrigées ou condicdes diferentes
sejam exigidas pela legislacdo local. Para obter mais pormenores ou para obter servicos cobertos por esta garantia, contacte a
Fellows ou o seu distribuidor.

Bnaropapum By, Ye 3akynuxre npoaykT Ha Fellowes. Mons, nocetete
www.fellowes.com/register, 3a Aa peructpmpate cBos NPOAYKT 1 Aa Ce Bb3rnon3pare
OT N3BECTVA 33 NPOAYKTUTE, OT3NBM 1 OpepTU.

MoppobHa nHdopmaLma 3a NPoayKTa Moxe fla 6bae OTKpKTa BbpXy TabenkaTa c OCHOBHM
[AaHHW, NOCTaBeHa Ha 3aHaTa WK [OSHA CTpaHa Ha MalumHarta. Fellowes rapaHTipa, ue Bcuuku
4acTn Ha NamuHaTopa ca N3paboTeH KaueCTBEHO OT U3MPaBHU MaTepyany 1 jaBa 2-rofuLlHa
rapaHLA 3a TAX OT AaTaTa Ha MoKymKa, U3BbpLUEHa OT MbPBOHaYanHUA NoTpeduTen. AKO HAKOA
oT yacTuTe Aage AedeKT No Bpeme Ha rapaHLVOHHA NePUOA, EANHCTBEHO 1 N3KIIOUYUTENHO
pelueHVe Ha Npob/ieMa e PEMOHT VN 3aMAHa Ha fledpekTHaTa YacT no npeLieHka Ha Fellowes 1 3a
HeliHa cMeTKa. Ta3u rapaHLyia He Baxu B C/lyyaii Ha 3n0ynoTpeba, HenpasuiHa ynotpeta unm
HepaspeLleH PeMOHT. BcAika KOCBEHa rapaHLms, BKIIOUNTESHO 3a TbPrOBCKO KauecTBO U
TOAHOCT 3a Onpe/ieNneHa Lier, € orpaHnyeHa 4o onpeAeneHns rapaHLMOHeH Neproa, NOCoueH
no-rope. Fellowes e ocBoboaeHa OT BCAAKakBa OTFOBOPHOCT 3a C/lyYaiiH1 NOBPEAM Ha TO3M
npoayKT. lapaHLumATa B1 AaBa onpeaesneHm 3akoHHY npasa. Moxe fia umare Apyri 3aKoHHM
npaBa, KOUTO Ce pa3nyaBaT OT Tasu rapaHLyiA. [IPOABIKATENHOCTTA U O6LLMTE YCNOBMA Ha Tasn
rapaHLyiA ca BaZMAHN HaBCAKb/E MO CBETa, OCBEH KbAETO MECTHUAT 3aKOH N3MCKBA PasfniHu
CPOKOBE, OrpaHNYEHVIA UK YCIIOBYA. 3a noBeye HPoOpMaLMA nm 3a Aa GbaeTe 06CTyKeHN
CbINacHO rapaHLuATa, Monsa, cBbpeTe ce ¢ Fellowes unm cbe cBos Aunbp.

Vé multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam s vizitati pagina
'www.fellowes.com/register pentru a inregistra produsul dumneavoastra si pentru a
beneficia de stiri, reactii si oferte de produse.

Detaliile produsului se gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situata pe partea din spate
sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza cd toate piesele laminatorului nu prezinta
defecte materiale sau de constructie timp de 2 ani de la data achizitionarii de cétre primul client.
Daca se determina cd o piesa este defecta pe parcursul perioadei de garantie, singura
despagubire, exclusiva, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la latitudinea
si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplicd in cazul abuzului, manipuldrii
necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea de
vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul document limitata la
perioada de garantie corespunzatoare, stabilita mai sus. Fellowes nu va fiin nicio situatie
raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi atribuite acestui produs.
Aceasta garantie va asigura drepturi legale specifice. Exista posibilitatea sa aveti si alte drepturi
legale diferite de cele din cadrul acestei garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt
valabile la nivel mondial, cu exceptia situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea
fiimpuse de legislatia locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei
garantii, va rugam sa contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

® Hvala vam na kupnji proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www fellowes. (om/reglste r da biste
registrirali uredaj i saznali novosti o proizvodima, p ije i ponude. Pojedinosti o proizvodu mozete
pronaci na natpisnoj plocici postavljenoj na straznjoj li donjoj strani StI‘OJa

Tvrtka Fellowes jami da u trajanju od 2 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema
ostecenjau materualu nm izradi. Ukollko tuekom jamstvenog perloda dode do ostecenja bilo kojeg dijela, jedino i iskljucivo
viimate pravo, prema F , na besy popravakili zamjenu o3tecenog dijela. Ovo se jamstvo ne
primjenjuje u slucaju korlstenja, lgovarajuceg rukovanjaili neovl g popravljanja. Svako presutno
Jamstvo ukljucu;ucl jamstvou pogledu utrzivosti odnosno pogodnostl za odredenu svrhu ovime je ograniceno na trajanje u
periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slucaju nece biti odg zabilo koju posljediénu
Stetu povezanu s ovim prmzvodom Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. Modzete stecii druga zakonska prava
koja se razlikuju od ovog jamstva. Trajanje, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni
zakoni propisuju drugadija ogranicenja, zabrane ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koriStenje usluga u okviru ovog jamstva
obratite se tvrtki Fellowes ili va3em distributeru.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, povratnih

informacijah in ponudbah obis¢ite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o izdelku najdete na

ploscici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave.

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od dneva nakupa prvega
uporabnika. Ce se v asu trajanja garandijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava
okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowed. Ta garancija ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne
rabe ali nepooblaséenega popravila. Katera koli implicirana garancija, vkljuéno garancija o ustreznosti prodaje ali ustreznosti
za dolo¢en namen uporabe, je tuka] v trajanju omejena na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Pod]etje Fellowes
vnob primeru ne p g iza poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje
dolocene pravne prawce Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garandije. Trajanje in

pogoji te garandije so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve ali pogoji. Za vec
podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrnite na podjetje Fellowers ali vasega prodajalca.

@ Hvala Sto ste kupili Fellowes proizvod. Molimo posetite www.fellowes.com/register da biste registrovali svoj proizvod
i dobijali novosti o proizvodima, povratne informacije i ponude. Detalji o proizvodu navedeni su na natpisnoj plocici
koja se nalazi na poledini ili donjoj strani masine.

Fellowes daje garanciju na delove laminatora bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade u periodu od dve (2) godine od dana
nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, isklju¢ivo
isamo u vaSoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes.
Ova garancija ne vazi u slucaju zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovlas¢ene popravke. Bilo kakva podrazumevana
garancija, ukljucujuci garanciju podesnosti za prodaju ili odredenu namenu, ovim putem se vremenski ogranicava na prethodno
navedeni garantni period. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu Stetu koja bi mogla da

se pripiSe proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Mozda cete imati druga zakonska prava na
osnovu ovog ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije

ili uslovi predvideni lokanim pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vasem prodavcu ako su vam potrebne
detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

EU Representative - Fellowes Benelux B.V.
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5047 TM Tilburg
The Netherlands

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltascq, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com

Brands

© 2021 Fellowes, Inc. | Part #405608 Rev D



